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Kép a jövöböl. 
Arad, julius 26. 

Az angol választások eredménye kon
sternáczióval töltötte el mindazon haza
fias tényezóket, kik az angol politika 

. hagyományos utjaihoz híven hazájukat 
egységes szerkezet~ben s hatalmának ed
digi magaslatán óhajtják megt<lrtani. 

Elsö és elrettentő pddája ez annak, 
hogy a leszállitott czenzus és titkos sza
vazás által hatalomra vergődött önző és 
hazafiatlan tömeg mint fog kezet a nem
zet széthuzó halálos ellenségeivel egy hó
bortos és magát tuleit aggastyán vezér
lete alatt. , 

G l a d s t o n e programmj<ínak meg
valósitása oly ipari és közjogi bonyodal
rnakba sodorná Angliát, melyek kimene
tele beláthatlan s legkedvezöbb eredmé
nyeiben Anglia nagyhatalmi állásának és 
indusztriális fensőbbségének aláhanyatlása 
volna. 

Nem csoda teh<it, ha Anglia jelenlegi 
kormányférfiai, elterve az eddigi alkot-

vására tett vaskos . igéretek megszédítet
ték a tudatlan és mélyebben nem gon
dolkozó tömeget ; de a wigh-párti több
seg józanabb része, - ha maga előtt 
látja Gladstone elmosódott prog-rammjá
nak a kivitel analyzisében feltünó kép
telenségeit, - vissza fog riadni a válasz
tások mámorában elöre meg nem fontolt 
veszélyes következménydtól annak, hogy 
a munkások munkaidejét törvényhozásilag 
általános kötelezettséggel szabályozzák s 
Anglia egységét és hatalmát lrország, 
Skóczia és Wales kiszakítása és parla
menttel felruházott autonómiája által sem
mivé tegyék. 

. , mányos uzustól, meg akarják kisebbsé-

Mert arról biztosak lehetünk, hogy a 
történet Glacistonera nézve egyaránt le
sujtá lesz akár sikerül merész terveit ke
resztülvinni, akár nem. Elsö esetben ne
vét Herostratesé mcllett fogja emlegetni, 
másik esetben pedig ugy fog- róla ítélni, 
mint aki az államferfiui eszdy és az exi
gencziák tudománya helyett az elvek 
vesszóparipáján spleenne !határos elvakult
sággal lovag-ol és akinek napja hosszu 
élete alkonyán a pddátlan hiuság és ha
talomvágy dicsteh:n fellegeibe temet
kezik. 

.. · gök daczára pozicziójukat az állam élén 
~ tartani és bevárni -azon nem valoszinütlen 

eshetőséget, hogy az állam veszedelmes 
És a lefolyt angol . választások ezen 

megdöbbent<'i eredményet, mely szörnyü 
képét a jövönek tárja elénk arra az idöre, 
ha majd az általános szavazatjog és tit
kos szavazat esztelenül követelt elvei mel
lett nálunk is az államfenntartó konzer
vadv birtokosság és magyarság kisebb
seg-be jutna, a ráczok, románok, nemet pa
rasztok, tót panszlávok széthuzó többsége 
ellenében ; - ezt a kepet, mely az ana
lógia szerint Magyarországon a szocziál-
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ellenségeiböJ összeveródött többség, mi
elött a kormányt leszavazhatmL önmagá
ban meghasonulva szerte foszlik és ki
sebbséggé devaly.álódik, miként az Glad
stone többsegével megtörtént. 

A konzervatív angol sajtó, köztük a 
, Timesc is pengetik azo:1 tervet, hogy 
az angol parlamentet ·annak megnyilta 
után husszabb idóre elnapolják. 

A taktika világos és sokat igérö. A 
hangzatos frázisok és az államegység ro-

T Á :E·~ C Z ~- J!,n~ytassa a törtÁnetet. 
- Juliuo 27. - A fiatal nemesek megérték ezt a kort. 

·---~ ........ ~ ...... -...-...-........ - .... -----~· .... _...._ ___ .__-"""'.........._~- ~~~..--~~·--------~--.. .... --...--~ ~--...-_ FülkPresték a szép kisasszony t. Eg_y·iknek szava 
~ hegytetőn.. elállott ugyan, de a s emei beszéltek. Es a 

_ Irta: Kemechey Jona. _ szemek beszéde mindig. iga:r.aob, mint. az aj
kaké. A leány megértette ezt az őszinte be-

{Yége.) szédet. Hajlott reá. Me!eg tekitJtettel viszo-
Ott van a szaláncr-i vánom. Az abla- nozta az égö szemsuglirt - és egy pillanat 

kain sziute átlátni. Olyas-forma tör:éuete van édes odaadásával tett igéretet az örökéltü 
mint a salgói vfirromnak. Csakhogy itt ll vár SzE'reJemre. 
asszonya ráuto.ta mag-ával a mélységbe az Nos, azután? 
urát., ak; rabló lovag volt. Az után a fiatal embE>r, tele boldog-

- Es hogy volt a történet? sággal szivében, sietett haza édes anyjához, 
Amint ezt a kérdést föltette Emma, amesz- megvinni az örömhírt, amflly ebből a pár· 

szelátón át megtalálta lent, a messzeségben a. szóból állott: szeretem, szeret engem. 
svábot, aki épp e pillanatban ütötte le botjá- -.Tovább. 
val a. guruló kalarot. · (Az a sváb, .de nehezen kapaszkodik föl s 

- A történet rövid. Abaujbau volt egy mioö pihenöket tart!) 
leány. Szép volt. Az egész hatarban lesték A szerelmes ember egy hét mulva fényes 
már a fiatal nemesek azt az irlöt, amikor a l sr-er'lz!Ímn lovakon, n~szkérö, diszt>s sereggel 
bimbó rózsá.vá feslik, amikor a kis leányból fölugratott a szaláncú várbr.. Epp akkor tar
n!lgy kisasszony lesz, aki elé oda. lehet állani totta a vár kisasszonya eljegyzését a komlósi 
VIllogó szemekkel, dobogó szivvel és meg vár urával, egy varl emberrel, aki rablásból 
lehet neki mondani : te édes, te drága., 'sze- és kéthitüség árán lett várak és seregek ura. 
retlek. . - Folytassa. 

Géz& lehunyta szemeit, s kissé reszkető - Nincs tovább. 
hangon mondotta ezeket a. szavakat. Emma - Lehetetlen. 
lelkében pedig fölcsillant egy gondolat.. Nem' - .M ert ami most következik, az már 
az, hogy a régi imádó szivében talán még nem történet, hanem mese. 
most is ég a parázs, hanem az, hogy fiatal - Hogyan ? 
?zvegységének első kirándnlásába, ime, mind· - Hát csak ugy költve van hozzá. A 
Járt beles7.övödi.k egy kedves kis kaland. képzelődés toldotta meg a történetet egy me· 

demokracziának törvényhozásilag stipulált 
jogokat nyujtana, s Erdély, Banátus,. 
Felsómagyarország territorialis különvá
lasztására vezetne s a nemzeti magyar 
állam ezredéves fennállásának végét je
lenti, ezt a képet tünteti fel a minden 
áron opponáló higvelejű ellenzékiség a 
, B. H"-al az élén, követendő és kivána
tos példájául a valódi parlamentáriz
musnak. 

De reméljük, hogy nálunk idáig nem 
fog érh"lődni az állambontás s föderaliz
mus vagy abszolutizmusra vezető szélső 
demokráczia, hanem a magyar törvény
hozás államfenntartó többsége éber ü~ye
lettel lesz arra, hogy a "B. H." et kan
zortes közjogi bölcsesége Gladstone pél
dájához képest államveszélyes megvalósu
lásának elejét vegye. 

Belföld. 
A magyar konverzió. 

Különl·ö~ö hiresztA!ésekkfl! szemben a Bud. 
Corr. kijelenti, hogy W €' k 1'1 r J e pénzügy
miniszter isméte l ve tanácskor-ott ugyan az 
utolsó időben P a: J 1 a v i n c i n i őrgrédfal,. 
a. magyar általános hitelbank vezérigazgatójá.
va.l, valamintS z fi ll Kálmánnal 11. magyar le
számitoló- és pénzváltó-bank elnökével, de ezen 
e1wtben s~m Pallavicini őrgrófnak nem volt 
megbi~atása a Rothschild-c~:oport részérő!, sem 
Széll Kálnu,lnnRk a budapesti bankok rés·.éről, 
Különben ezen ta.uácskoúsok is arra a ,neg
g}őződésre vezettek, hogy a kilátásba vett 
péuzügyi ru ü voletek kPresztiil vitelére vonat
k oz ó é r d e m l e g e s t 1\ r g y n. l á s o k 
sz eptember elej e elött.alig kép
z Al h e tök. Pallaviciui iirgróf és Száll 
Kálmán több heti tartózkodásra vidékre 
utaztaK. 

sével, hogy legyen n~'>ki valamennyire. igazt 
talán tragikus, és költői folytatása. 

- Mondja el a mesét. 
- A mflse azt vit.te hírül a kijátszott, el-

dobott imádónak, hogy az esküszegő leányt 
az apja. kényszeritette a. házasságra, hogy az 
a!;lszonynyá lett kisasszouy sokaL szanvedett 
férje oldalán, végre is gömbülyü kéL karjával 
egyszer csak át.kiiptu. a férje nyakát, miutha. 
izzó szerelemmel ölelte volna á.t s a várfokról 
lerántotta magával az irtózatos mélységba. 

Emma fölugrott ültéből s eJhaiványult 
arczczal nézett Gézára.. 

Nem a keletkező s már szárnyaival erősen 
csapkodó vihar ijesztette meg, amely majd le
kapta lábairól: hanem attól a gondolattól ha.l
ványo lott el, hogy ez az ember, akinek ö 
gyermek-leánykora egy gondatlanpillanatában 
vallomással visr.onozta vallomását és eskü vel 
E~skiijét, most romantikus alakban elmondta a. 
saját történetüket s csinált hozzá. egy szomoru 
mesét, hogy ezt l\ mesét itt a.z óvatlan rua
gash~n, védetlenségében történetté csinálja. 

Osszetette kezeit s rémülettől reszkető 
hangon kérdezte Gézát : 

- Le akar ön magá val rántani a. mély
ségba? 

Géza lecS'íiggesztette fejét, mintha nem 
hallotta. volna az özvegy kérdését s tomp& 
hangon folytatá : 

Persze a. mai világban nem az apák, 
hanem az ugynevezett körülmények kény-
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Simon Jenö sajtópere. 
- Esküdtsz&ki tárgyaláP. -

A helyi szélbali ujság tavaly májusban 
malicziózus kis hirt közölt. 

Megirta, hogy egyik aradi ügyvéd ellEin 
vádat emeltek a. bünfenyitö törvényszéknél s 
mintegy apropos odacsapta a. hirhez, hogy 
értesülése szerint csalás miatt per van folya
matban egy 11 furcsa szerepléséről ismert" 
másik ügyvéd, Sim o n Jenő ellen is. 

Mikor a hir megjf'llent, általános megbot
ránkozást keltett városszerte. Formálisan tün
tetett az ügyvédi kar s a jobbizlésii közönség 
Simon Jenő mallett s a. szélbali ujság ellen, 
daczára, hogy ez rögtön megkisérlette a mo
sakodást, mert belátta, hogy hirtelenkedésé
vel óriási bakot lőtt. Kijelentette a szerkesz
töság, hogy a közlés téves informáczión ala
pult és sajnálja a. hir mRgjelenását. A rágal
ma:ollott ügyvéd azonban nem elégedett meg 
ezzel a gyönge vissza~zivással és törvényes 
uton, esküdtszék előtt keresett magának elég
tételt a csunya. bántalomért. 

Hosszu vajudás után tegnap tartották 
meg ez ügyben a. sajtóbirósági tárgyalást. 

Az eredmény az, hogy az ügyvédnek vesz
tett pöre lett. A vádlott szerkesztöt 10 nem
mel 2 igen ellenében (dacll:ára, hogy a rágal
maz~ és becsületsértés megállapitásánál 4, 
illetve 5 igen állott 8, rt>spektive 7 nem elle
nében) f e l m e n t e t t é k. 

A verdikt meglepte a publikumot, a mely 
külöuben is igen lanyha érdeklődéssei kisérte 
a tárgyalás lassu, mondhatni fá.d menetét. 
Aligha volt elkésziilv9 a teremben bárki is 
arra, hogy egy rágalmazott és becsületében 
megtámsdott, köztisztelfltnek örvendő, tisztes
séges fiskális ilyen e l é g t é t e l t Itap
jon akkor, midön legféltettebb kincsében 
elég durva módon gázolnak. Midöu fejéhez 
verik nyilvánosan, sajtóban a tendencziózusan 
hangzó "furcsa Slllereplés"-t, melyre különben 
megjegyezte a vádlott, hogy e kitétel az ö 
v9lekedése szerint egyáltalán n e m becsület
sértő. No, szeretnök mi látni azt a közpályán 
ktizdö hivatalnokot, tisztviselőt vagy bármely 
foglalkozásu polgárt, a ki ökölre nem menne 
a redakczióval, mikor egy r~ggel azt olvaí:lsa 
magáról valamelyik lapban, hogy ő fu r c s a 
szereplésröl ismeretes! 

Vádlott s?.erkesztő, ki a közlöttujdonság
ért á felelösséget elvá.llal~a, azzal védte ma
gát, hogy neki lehetetlenség minden hir igali: 

-----------------------------------szeritik a lányokat a gazdagabb emberek kar
jai közé, a házasságot egy utalványnak tekin
tik fényes ékszerekre, drága selymekre, dus 
és vlgtdmas életre. Az utalványt azbín a férj 
az esküvő után beváltja. A fiatal l!C'ány vala
mennyi szivfájdalma.t é~ez, a fiatal kor illuziói
nak vesztén, de végre is vi~ menyecske -lesz 
belöle ~ egyál~alán ne1n ttiplal magában olyan 
roma.nt1kus haJlamokat, mint a. sza.lánczi vár 
asszonya. 

Az. esö megindult, a förgeteg végígsöprött 
a sziklatetön. 

Emma etsikoltotta magát. Géza talpra ug
rott s titkapta Emma derekát. 

A fiatal a.ss_zony halálra szánta magát s 
behunyta szemelt. No, most fog leugra.ni vele a 
kijátszott imádó ! 

A -rillám e pillanathan végig hasitott a 
te)hös égbolton és szikrázó fénye büvös su
gart v~tett &7. ~roma halavány, szép arczára. 

Geza. szemel reá tapadtak az Emma ar
czára, oly szépnek, oly édes kivánatosnak tar
t.ott.a, hogy feledve Salgót, feledve Szalánczot 
lehajlott hozzá és - me g cs ó ko l ta. ' 

. Talán ez em~eribb, igazabb és költőibb 
nyilatkozata a sztvnek, mint a. romantikus 
mélységLe ugrás. 

lll. 
. Olyan mt>gázottan jöttek le a. hegyorom

ro!, hogy csurgott róluk az esőviz; hanem 
azért azt hitték, napsugaras tájékon járnak. 

ARADI KÖZLONY. 

voltáról közvetlen forrásból meggyözödnie. 
Ebben va:1 valami. De azt viszont minden 
ujságiró tudja, hogy a felelős szerkesztöuek 
jogában áll azt közölni lapjában, a mit akar, 
olyan szövegezéssel, a hogy az intenczióinak 
legjoboau megfelel a ha riportere olyan hirt 
ad asztalára, malynek alapos voltáról maga a 
hirbozó sincs meggyőződve : azt a hirt a leg
több szerkesztö papírkosárba veti, pláne mi
kor tudja, hogy a közlés által egy köztiszte
letben álló egyén becsületét cúbálja. meg. Ha 
tehát vádlott nem volt tisztában a hir ala
possága felől, szeréuy véleményünk szerint 
kevés ész kell annak kifundálásá.hoz, te
kintve a közlernény csipös minemüségét -
vajjon hirlapiról buzgalommal nyomatták-e le 
azt, vagy pedig puszta jóakaratból a Simon 
Jenő személye iránt. 

Tárgyalás megkezdése előtt s. vádlott uj
ból sajnálatát fejezte ki, hogy az inkriminált 
hir lapjában megjelent. Simon Jenő kivánta, 
hogy vádlott a birák s esküdtszék előtt b o
c s á n a t o t kérjen az eiköntett sért.ésért 
s mivel ezt &:ill önmagához következetes szer
kesztö nem volt hajlandó megtenni, kezdetét 
vette az eljárás, miröl alábbi tudósitásunk 
számol be : 

Délután 9 órakor vette kezdetét a. tár
gyalás. 

A sajtóbiróság következőleg alakult: O t t
r u b a y Károly 9lnök, S t e i n i t z e r 
Károly és D á. n i e l Lajos dr. szavazóbirák 
S i p o s Sándor jegyző. ' 

Az esküdtszék tagjai: R é v é s z Nán
d o r, R é v é s z Adolf, W a d o w s z k y 
Gusztáv, S z u c s u János, T o n e s Ede, 
D e n g l Lajos, S z e n d e Tivadar, E c k
h a r d t Viktor, H o ff m a n Viktor, H of f
m a n Antal, M a r e s c h Gyula Póttagok : 
S z a. b l ó c 2l k y László és V e r n e r 
Miksa. 

A. felek ügyvéd nélkül jelentek meg. 
Mmtán az esküdszék tagjai letették a hi

vatalos esküt, O t t r u b a y Károly elnök a 
vádlotthoz intézi a szoká.sos kérdéseket. 

A vádlott nős, 33 éves. A:~ inkriminált 
czikkért elvállalja. a felt>lösséget. 

S i p o s jPgyző erre felolvassa a vád
levelet. Az illető lapban 1891. évi május hó 
1?-á.~ n Vád alá. helyezett úgyvéd" czimen egy 
h1r Jelent meg, malyben egy másik hirrel 
kap<'solatban a_ z van mondva, hogy "ugyan
csak egy arad t ügyvéd, S i m o n J enö el
le~_, ~i furcsa szerepléseiről ismeretes, bünváJi 
e!Jaras van folyamatban." E hir alaptalan lé
vén, roaganvádló rágalmazás és becsületsértés 
miatt indit eljárást vádlott szerkesztö allen s 
kéri a~ ügyre vonatkozólag hivatkozott tau~i
nak, névszerint B & r a b á. s Béla dr. L u
k á c- s y La j os, P r i e f e l István,' G r u
b e r Géza és A v a r f y Imre dr. kihall
gatását. 

V á. d l o t t előzőleg nyilatkozni kiván. 
Előadja, hogy a hir megjelenése után S i
m o n Jenö hárolll Ul'Íembert, P r i e g l Ist
vánt, A v a r f f y Imre drt és G r u b e r 
<:J:ézát kül.d~e hozzá azzal, hogy tőle magya· 
ra~a.tot kerJenek. Ekkor ö a. legőszintébben 
n.Yl.latkoztatta ki, hogy sajnálja ama hir köz
leset, malynek valótlanságáról megO'yőzödött, 
de, már ke~?· Késznek nyilatkozott 

0 

elégtéte\
adasra. s ktjelentette, hogy a sértő h1rt más· 
u~p v.Iss~a'r.onJa. Mos~ is legmélyebb sajnála
tat feJezt k1 az eset felett. 

. s. i .m ~ n J enö kijelenti, hogy ha vádlott 
a b1rosag es esküdtek elött bocsánatot ker a 
tárgyal~s folytatását nem kivánja. ' 

V a ~ l o t t ezzel Rzemben ugy találja, 
hogy mtndent megtett a sérelem orvoslá
sára s annál, amit eddig tett, tovább nem 
mehet. • 

Erre az elnök 'megkezdi a b i z o n y i
t á s i e l j á r á s t. 

V ádiott !1. maga részéről nehány okmányt 
kér fe:olva.sni. Benyujtja. a téves hir ntán kö
zölt helyreiga.zitást, az ügyvédi kar ez ügyre 
Yonatkozó ny1latkoza.tát, a kir. tábla. határoza
tának másolatát, mely megerösiti, hogy a. Si
mon elleni csalás vád terjesztője ellen az el
járást beszüntEitték s a kuria azon ítéletét, 
melylyel az ügyet az aradi ügyvédi karnará
hoz t.eszi át. 

S i m o n Jenő a vádlott által be nyujtott 

l8~l~, JtlliU~ '1.7. 

másolatok eredetijét nyn]fJa be. Az 11 Aradi 
Közlöny" és a szélbali lap uehá.ny s:.:emélyas 
vonatkozásu czikkeit kéri felolvasni, mAlyek
ből kitúni k, hogy a szélbali lap ruily kónnyel
müeu állítja pellengére a tisztAsséges embere
ket. Végül kéri tanniuak kihaliga tását, 
B a r a b á s Béla dr kivételével, ki jelenleg 
nincs Aradon. 

V á d l o t t kifogásolja a~ ügygyel kap· 
csolatban oem álló hirlapi czikkek felol
vasasát. 

A biróság öt percznyí tanácskozás után 
négy hirlapi cúkimek, melyek nem tartoznak 
az ügyre s azzal semminemű összefüggésben 
nincsenflk, meliőzését rendeli 81. 

A felolvasott okmányokból kitünik, hogy 
Si m o n Jenő ellen M i k u l i o z a György 
mikalakai lakos csalás miatt vádat emelt, mit 
azonban a. biróság miot a.lapta.la.nt elvetett. Az 
ügyvédi kama.rána.k egy levele Simon J An őt 
feddhetlen jellemű korrekt ügyvédnek és em
bernek minősiti, kihe?. gyannsitá.s nem fér. 

Követk"'zett a t a n u k k i h a l 1-
ga.tá.sa.. 

A v a. r f f y Imre dr előadja, hogy mi
kor S i m o n J enö nevében két társával 
együtt vádlottnál megjelent, az őszinte sai
nálatának adott kifejezést az eset tölött s !ui.
tározott igéretet tett, hogy 11 h a b á r 
s e m m i o k a S i m o n J e n ö t k i-
m é l u i", a hibát a legtisztességesebb módon 
fogja helyrehozni. Hogy ez igy történt, azt 
nem mondha.tná. V élem é nye szerint a. vissza-
vonás nem képezhet teljes elégtételt abban a. 
formában, amint megtéve lett. H á s z Sándor, 
az ügyvádi kamara elnöke ö előtte haláorozot-
tan kijP-lent.ette, hogy olyast, miut a szélbali 
lap & kamarai ülésről hozott. referádájában, 
nem moudott.. A nevezett tudósításban peáig 

l 
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az állíttatik, mit1tha. Há.sz Sándor ezeket mondta 
volna: "Nem értem, mért bujik Simon Jeuö 
az ügyvédi kamara hátamögé most, mi kor más 
alkalommal nem állt helyt a tisztességén ej-

. " 

tett csorbákért". Et.ekröl Hász Sándor mit sem 
tud s azokat nem moudta. 

G r u b e r Géza, mint Simon J en ö ak-
kori megbízottja. ugyanezeket adja. elö. Privát 
uton értesült arról, hogy ezen ügyből kifolyó-
lag sokan ,·isszaküldték a szélbali lapot, fel
mondva az előfizetést. Hogy a. vádlott által 
nyujtott elégt.étel teljesen elfogadható-.. , arra. 
nézve nem. nyilatkozik, mert ez csupán egyeni 
nézet. TudJa azt, hogy ka.tonatisztek, kik a 
visszavonást nem, de a tamadást olvasták, az 
eset után jóval elit.élöleg nyilatkoztak Si
monról. 

P r i e g e l István a. megbízotlak har
madika., megerősiti A v a. r f f y vallomását. 
A vádloLt által uyujtott elégtételt ö a. maga. 
részéről nem tartja eltogadhatónak. ÁlTÓl 
hogy a. szelbali lap előfizetését többen fel: 
n10ndták, pozitiv tudomása van, mert ő is azok 
közé tartozott. K e r e s z t e s Gyula. dr 
kezdeméuyezt>se folytán egy i\' lett kÖrözve e 
czélból, melyet ie,en sokan aláírtak. 

L u ka c s y Lajos dr arra nézve ad 
felvilágositást, hogy az ő általa vádlotthoz 
irt lev~ll·öl, melybeu a lap eljárását elítélte s 
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mit a szélbali ujság hözölt, egy passzus 
hiányzott. E passzusban tanu a iurlapirókuak 
s:.:aut egy erős dorgatoriumot. Beismeri, hogy 
vádlott a levelet azzal vette ti~, hogy habar 
nmm; érdekében, hogy saját lapjában legyen 
megbírálva téves eljárása, mindazouáltal közli 

-~ .". 

azt, hogy az elégtételadás teljes legyen. 
Ezek után következett a v á d lJ es z é d. 
Si m o u Jenő egyenesen a dologra. :1 

térve, konstatál.ia, hogy okmányok 1gazolják .l 
az aradi szélbali ujság által tavaly közölt ét , ! 

ellene irányuló hir a.lapta.la.nságá.t. V ádiott e\. .1 
járásáhan határo:wtL rosszakaratot lát, men. 1: 
ha nem volt biztos a bir felől, elég közel V&l!l 1 
a. törvényszék, mért nem győződött meg ' : 
hir valóságáról, mielött azt kö:;o;ölte. A közlé'- li 
tendencziózus voltát legjobban igazolja a. ta,.~
nuk vallomása., melyekböl kitünik, hogy vád- . 
lott ugy nyilatkozott, miszerint neki semmi 
oka sincs Simon J e nőt kimélni. De igazolj& a. 
rosszakaratu :eudencziát főképpen azon tény, -, 
hogy vádlott oly szavakat adott H á s z Sán-
dor szájába, mikhez még csak hasonlót sem 
mondott az illető. Az eddig előadott bizonyi
tékokból nem vesz el és nem is tesz hoízá 
semmit, hanem kéri az esküdteket, méltóztas-
sanak ítélni. 

V á d l o t t . azt fejtegeti, hogy a. lap 
felelös S2lerkesztőJe nem szerezhet be szemé
lYesen mi:lden hirt s nem gyözödhet.ik meg 
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minden közlésnek való voltárólr mivel errer a 
közönsé~gel szemben, maly gyors biradást 
várt ideJe sincs. Ez okból minden lapnak van
nak bizonyos forrásai, melyeknek hitelességé
ben addig, mig az ~-'llenkezöröl meg nem győ
ződik, nincs oka kételkedni. A kérdéses hü·t 
meghi?.hatónak vélve szintén közölte, s mikor 
rájött, hogy az alaptalan, már késő volt, meg 
nem akadályozhatta megjelenését. Azonban 
másnap teljes elégtételt nyujtott. Visszavonta 
a téves hirt, kö:r.ölte a kuriai itéletet, mely 
Simon ellen beszünteti az eljárást, közölte 
L u k á. c sy korholó levelét, me ly ben lapja 
ellen kel ki s azonfelül őszinte, mély sajnála
tát fejezte ki az eset fölött. Ebben Simon 
megbizottai bolenyugodtak s többet nem is 
kivántak. Azon kitételt, hogy a "fur::~sa sze
replésPiröl" ismert, nem találja becsületsértő
nek, az vonatkozbatik valami különiis toal(•ttr~ 
is. Azt hiszi, hogy amit t>gy loyalis szerkesztő 
ily esetben tehet, azt, ö mind megtette. Az ő 
esetlegt>s elitéltetést- semmivt-1 st-m fog hoz
zR.járului vádló erkölcsi elégtételéhez. Konkrét 
esetre hivatkozik, hol hasonló ese:oen közhi
vatalnok nagyobb, erősebb sérelemt!!AI bt-érte 
az oly elégtetellel, minöt ö nyujtott S1mon 
Je-nőnek. Az, hogy ö és ellenfele a törvény
szék termében állanak egymással szemközt, 
nem azt bizonyítja, hogy vád lónak elégtétel 
nyerésa a. czélja, mart hisz azt teljes mérték
ben megkaptar hanem bizonyítja, hogy ellen
felét a boszu, a szenvedély vezérli. Ismételten 
kijelentve sajaálatá.t, kér igazságos itéletett az 
esküdtP.ktöl. 

Rövid viszonválaszok után elnök r9a.sszum
málja a vád és védelem által felhozott érveket. 

Majd fölteszik a kérdéseket az eskü d tek
nek, kik hosszas tanácskozás után visszatérve 
a következő verdiktat hirdetik ki: 

igen nem 
l. Az inkriminált czikknek 

vádlott-e a szerzője? 8 4 
2. Foglaltatik-e benne rá-

galmazás? 4 8 
3. Fogla.lt.atik·e benne be-

esülatsértés ? 6 7 
4. Vétkes-e 1\ vádlott rá-

ga.lmazásban ? 2 10 
5. Vétkes-e becs ü l etsér-

tésben? 2 10 
"' 

Az esküdtek verdiktje után O t t r u b a y 
elnök kimondja, hogy viicllott sa.jtóbiróságilag 
is fölmt-ntetik a vád l?s következmánJeinek 
terhe alól. 

S i m o n J enö semmiségi panaszt nem 
jelentett be. 

Külföld. 
Magyarok és románok. 

A Presse egy ifju l;:on~ervativ román le
velét közli, ki a politikai konstelláczióra való 
tekintettel, a magyarok és románok kibékü
lését ajli.nlja; kezdjék el a románok; állítsák 
fel követeléseiket a. kép\·iselöházbau, a fören
diházban, értekezit-teken és meet.ingeken és 
ne hallgassanak tovább. A románkérdés vol
taképen csak kAnyérkérdés 9s helyi érdekek 
kérdése. A bukaresti irredanta. mótorai job
bára fiatal emberek, kik Magyarországban vé
gezték az egyetemet, de itt nem kaptak ái
lást ; román ember legteljebb pópa, ta
nító vagy ügyvéd lehet ; a helyi érdekt>k a 
körül forognak, hogy a román nyelvflt enge
délyezzék a. köziga.zga.tásban, az igazságszol
gáltatásban és az iskolában. A. parl:1ment és 
a. kormány nyilatkozatai szarint a. magyar 
nemzet ugy látszik, hajlandó erre. Az eddigi 
eljárás nem magyarositotta meg a romá.noka.t, 
hanem az ultrák kezeibe sodorta őket, pedig 
nehány engedmény jó eredményt vonna maga 
után. 

A bukaresti kulturlíga tagjai tiltakoznak 
aBrailá.ban tervezett magyar 
i s k o l a f ö l á l l i t á s a e l l e n s fel
szólitják a kormányt, hogy semmi szin alatt 
se türje az iskola fölépitését. A bukaresti diák
ságnak sokat emlegatett memorandumát töb
bek közt Ma j o r es e n és U r e c h i a volt 
miniszterek, G r a d is t e a n u hirhedt román 
irredentísta. és S l a. v i c i történettudós is 
aláirták. 

ARADI KOZLONY. 

Időjárás. 
Llgllyo"&is: reg2el 7 órakor 759.8 mm., doillltán !l 

órakor 759.2 '"· Himrkslk ro~ggcl 7 órakor c• + 15.5, dél
urán :1 órakor C•+ 21.7. Szil iráJr!fa b errie: reg~el 7 
ór·Rkor N. 2, déluti~n 2 órakor N. 2. FrlMut: relo\'1!"' több
nyire horult, délután borult. Csapadile az utóbbi 2-' órá
klan: O milliméter. 

A h a l á l o r sz á g á b ó 1. 
- Helyzetkép a czár birodalmából. -

A fekt-te rém, mely hetek óta tanyáz a 
czár birodalmában, nemcsak az emberéletben 
pusztít kegyetlen kézzel, hanem a. közrendet, 
közbiztonságot s a közgazdasági állapotokat is 
fenekestül felforgatja. Ismeretesek azok a bor
zalmas jelenetek, malyeket Sartttowban s llgyéh 
kormányzóságokban a fejet vesztett, tudatlan 
tömeg felidézett s mfllyekhez hasonlók, kisebb
nagyobb mervben csaknem naponta ismétlőd
nek. De az a csapás, mely Oroszországot az 
abnormis egészségügyi és társadalmi viszo
nyok által sujtJ& - még Hflm nyujt teljes ké
pet azokról a válságos állapotokról, melyek 
ez idő szarint a nagy czári birodalom szarve
zetét emésztik. 

A legujabb s nem a legkisebb csapás, 
mely a kolera. következtében az orosz biroda
lomra nehezedik, a pénzügyi válsá.~;, melybe 
a. kereskedelmi körök jutottak s mely abban 
jut kifejezésrar hogy a kereskedők testületileg 
v á l t ó - m o r a t o r i u m é r t folya· 
moduak. A csaknem teljesen néptelen B a k u 
(melynek 120.000 lakosa közül 100.000 el
hagyta a várost), kereskedői már benyujtottá.k 
ebbeli kérvényüket a pénzügyminiszterhez s 
hasonló lépésre készülnek az as t z r ak á n i, 
z a r i z y n i stb. kereskedők, sőt nem valószi
nütlen,hogy a. n i sni-n o w go r o d i keres
kedők szintén e végső menedékhez folyamod
nak, különösen, ha a pénzügyminiszter - a 
mint előrelátható - helyt ad a. bakui kereske- • 
dők kért>lruének. S akkor aztán mégis bekö
vetkezik az, a minek a mmisztertanács a 
nisni-nowgorodi vásár megengedése által ele
jét akarta venni. 

A kereskedelmi helyzet a. Wolga. me11tén 
tényleg v i g a sz t a l a n. Asztrakánból nem
csak a jómódua.k, de azok a umnkások is el
menekülnek, a. kik kültöldröl jöttek s a kikö
tökben jó keresierre tettek szert. Ezekre még 
a kilátásba helyezett bért-melés sincs hatással. 
A gabonakereskedelem a Wolga meutén tt-lje
st-n pang. 

Hogy ez állapotoknak mély hatásuk lesz 
bi?.onyára a nisni-nowgorodi vásárra s ha még 
hozzájárul a váltómoratorium is, akkor a minísz
tertanács f~>ntebbi határozata nemcsak hogy az 
üzleti zavaroknak nem veszi elejét, hanem a 
kolera terjedését elösegiti. 

MegtPttek ugyan állitólag mindent a. vá
ros egészségügyi állapotainak javítására, de 
el képzeliJetetlen, hogy a birodalom minden 
vidékéről összesereglő óriási tömeg hiuvá. ne 
tegy~n minden egészségügyi intézkedést. 

Egyébiránt Pétervárott az hirlikr hogy 
miót.a a czár oda visszatért, szerfelett nyug
talankodnak a vezető körök, hogy a nism· 
nowgorodi vásár megtartása ruegengedtetett. 
A kezdeményezés állitólag W y s c h n e .g
r a d s z k y t ó l indult ki ; ö voll az, a ki 
ellenezte a vásár elhalasztását, mivel rop
pant. anyagi veszteségektől tartott. Most a 
miniszterek reá hárítják a felelössnget s hir 
szarint ebben r~jlik oka. váratlan lemondá
sának. 

Az 
•• •• 

"ARADI KOZLONY" 
elölizotési llrai: 

Vidéken Helwben 
házbozhord va: ••etküldve: 
Egész éne 12 frt - kr. Egész éne H frt- kr. 
Fél éne 6 frt - kr. Fél éne 7 frt - kr. 
Negyed év-r·e 8 frt - kr. Negyed éTTe 3 frt 50 kr. 
Egy hóra l frt - kr. Egy hóra l frt 20 kr. 

C::gyea azám ára helybea 5 kr, vidéken 6 kr. 
Az ,.előfizetési p_énze_k, Talamint hirdett! si és egyéb 

díjak az ~ARADI KOZLONY" kiad6hiutalának kfilden
dök, ugyszinte ide utalandó minden oly iigy, mely a lap 
anyagi részét illeti. 

:Mutatványazámokat egy hétig ingven és bérmentve 
klild a kiadó hint&!. • • 

Az "Aradi Nyomda-Tarsasag". 
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H l R E K. 
-..nua 27. Szorda. Róm. kath. naptár: Pantaleon. -

Protestáns naptár: Pantaleon. - Görög-keleti naptár Un
li us 15.): Quir., Julitta. - A nap kél 4 óra 32 perczkor, 
nyugszik 7 óra 40 perczkor. 

KiUeMey-Kihly,·tt\r nyitva un ke•lden lis sr.t>m• 
baton 3-4-ig és péntekt!n l l-l 2-i'{. llt>lyidég: lpol.;.lri 
i~kolu. (iihlszint. 

Térzene minden v as' r n a p délelött 11-t/t-ig 
a Tárbeli disztéron, p é n i ek e n délután 6-1/ 18-ig !em
pl ényi elölt és városligetben, betenként felváltva. 

Szeptember 27. Barabás-Baráth sajtópör tárgyalása. 

- Személyi hlrek. T i s c h Mór ir vá
rosi kerületi orvos negy hétre Herkulesfürdőbe 
utazott. Távollétében L e i t n e r Ernö dr ke· 
rületi orvos helyettesiti. 

- A hivatalos lapból. A vallás- és közok
tatásügyi m. kir. miniszter: H e r m a n n é Hor
váth Etelka, piskitelapi állami óvónöt1 jelen állá
sában vagleg megerősítette. 

A költözködö kaszinó. A k a 11 z i n ó· 
e g y l e t a közeledö bérnegyeddel helyiséget 
cserél Az uj helyiség a MinoritákJpalotájáuak 
n. em~letén lesz s ez évi augusztus hó l-én 
nyittatik mog. 

- Az ipartestület gratuláczlója. Az ara.di 
ipartestület elnöksége L u k á. c s Béla kerAs· 
kedeleműgyi miniszteri államtitkárnak keres
kedelemügyi minisztt-rré történt kineveztetése 
alkalmából követke:o;ö távirati üd vözlést ktildte 
az uj miuiszterhez : "Ezeregyszáz aradi kéz
roü-i paros legális egyesülése nevében legmé
lyebb tisztelettel, őszinte örömmel üdvözöljük 
exellencziá.dat a kereskedelemügyi miniszte
rium élén. Az ég áldását kérjük & magyar 
ipar é~J iparosság javára kifejtendö müködésé
hez. - Aradi ipartestület." 

-A banesdi jegyzőválasztás. A banesdi kör
jegyzöválasztáilt e hó 2ö-én ejte~ték meg Ba.
nesden. Mint értesüllink P a p p Gyula Arad
megye segédlevéltárnokát vlilasztottákjegyzövé. 

- Anna-napja. Anna napja. volt tegnap, 
nevenapja sok kedves hölgynek. Már tegnap• 
előtt este se szeri- se s1-áma uem volt a 
sok szerenádnak, melylyel Arad Annáit és Ni
nuskáit ünnepelték. A vidéken több helyütt 
si került vigalmakban táuczolta.tták meg az 
Annákat s igy a;;: Anuák tis;;:telete julius 26-á.n 
1\ltalános és lelkesült volt. Hogy mennyire yolt 
lelkesült, annak osak azok a megmondhatói, a 
kiknek ar. ideálja Anna. nevet visel. 

- Gyalázatos merénylet. Szinte hihetet
leo hirt közJenek Kolozsvár ról. Ar-t jelentik, 
hogy Gyalunál a. V a.svá.ry PáhHtk em eit emlé
ket a. románok a környékbeli pópák bt?.tatására. 
s z é t r o m b o l t. á k. Alig nehány napja, 
hogy az 1849-ben elesett ifju szabadsághős 
amiékét felállitották ; minden hazafi örven
detes megelégedéssel vette tudomásul a nagy 
napok egy rokonsz"nves alakjáról való kegye
letes mflgemlékezést és most magyar földön, 
magyar állampolgárok elég vakmerők, hogy a 
hazafias kegyelet e tanujeiét galádul Jnegtá.
madják, szétdulják. A merénylet részletei hi
ányzanak, de amennyiben a. hir valónak bizo·· 
nyulna, a l egszigorubb büntetéssel kell sujtani 
azokat agyalázatos hrmárulókat;, kik szeot.ség
törö kézzel hozzá martek nyulni egy a haza 
védelmében eiesett vité:~"< emlékkö .. ·éhez. 

- A posta-és távJrda-tanfolyam hatodik tan6 

éve Budapesten f. é. szeptember hó else í im veszi 
kezdetét. Az elméleti képzettséget, a. betöltöt~, 
vagy 1893. január hó vé~eig betöltendő 18. 
életévet, a magyar állampolgárságot, a magyar 
nyelv bírását s a feddhetlen előéletet igazoló 
bizonyitványokkal, továbbá a testi alkalmas. 
ságot iga.r.oló közhatósági orvosi bizonyitvá
nyokkal feszereit felvételi kérvények a tan
folyam igazgatóságához. (VIII. Luther-ntcz& 3. 
szám) augusztus lü·től 2ö-ig küldhetök be, ille
tőleg a személyes jelentkezés aug. 28-tól, szept. 
3·ig ugyanott történik. Az elméleti képzettség 
megkivánt foka az érettségi vizsga, vagy fö
gimnáziumokkal s föreáliskolákka.l egy~nrangu 
intézetek utolsó évfolyamának zárvizsgája.. Fal
vétetnek továbbá hat gimnáziumi osztályt vég
zett s gyakorooki vizsgát tett, vagy egyetemi 
tanfolyamot véllzt~tt gyógyszereszek. Bairatási 
díj : 10 frt. Tandij: 40 frt. Tandíjmentességért 
szegénységi bizonyítványnyal felszaralt külön 
kérvénynyel a beigtatás alkalmával folyamod-
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ha.tniaz igazgatóság-hoz. !2 hallgató, kik szegény 
sorsuk meilett j6 előmenetelt UJ~tatna.k, a un
niszter által a. tautolya.m egész tu-. havt t~rtat!la 
alatt 20 f'rtnyi havi pénzsegélyben részes1ttetlk. 

- Hulla a Marosban. Emlitet.tük, hogy 
hétfőn délután egy férfi a Marosba ve~ 
tettfil mal-:át és eltünt a. habok között. 
Az a. hir .terjedt el eleinte, hogy az öngyil~ 
kosságot K o z s i n e k Ferencz polgári 
rendörbiztoll követte el. Most azonban ki
derült, hogy S t e f á n György kövező 

·napok óta. eltünt, s igy va.ló~úuü, hogy ő 
lelte halálát a. Ma.rosban. Az aradi rendörség 
e részben a. következő felhivást mtézte a. 
Marosmenti községekhez: 

Folyó hó 25-én ~élu~án fél l órakor. a 
Maros folyóba. egy, e.dd1g. 1s~er~tlen egy eu 
Aradon öngytlküssagt szaudekbol ~eugorva 
befult. A. meginditott nyomo~ás s~~nnt ,nev~
zett valoszinüleg a tegnap~ol eltu!1t ~tetan 
-György. Felkére~. t~hát cz1me~, n~tszermt ~z 
alábbi személyle1ra.shoz hasonlo fer? e~yen 
hullájának kifogását ide tud~ul a.d~1 , szive~
kedjék. St(!fán György 30 eve~, lwzep er~s 
termeti.i kerek arczu, barna ha.JU1 barua kis 
bajuszn' barna nadrág, piros strá.fos ing, tarka 
m~ll,;n)!, czugos czipö és derékövvel ellátva. 
Aradon, 18~)2. julius 62·án. S a r l o t Domokos 
tökapitány. _ . ... . . 

- Megüresedett korJ~gyzo• alias. Az elm?z
ditás folytán tiresedésbe .JÖt~ s Boksz.eg. sz~.k
hEllylyel BokszAg, Repszeg es Moi_~yor? .k1sko~: 
ségekből szervezett~ b ok sz e~.~ .. koiJ~gy~o~ 
állásra. M o u t i AlaJOS borosJeliül foszolgabtro 
pályázatot hirdet. Pályázat.i ké~vénye~ a v~
lasztá.s ns.pjá'g augusztu~ hó 9-tg nyuJtaudok 
be az emlitett főszolgabn·óboz. 

- Ismét vizbefuit gyermek. Legközelebb 
állandó rovatot kell nyitnunk az ilynemü s?.e
rencsétlenségMk. Most Monyo1·ó községéből 
~rtesitik lapunkat, hogy P o p a Simon 6 éves 
fia. belefuit a. Nádor- ma.lom csatornába 

- Kolera nosztrasz. Gyarma.tha községben 
8 c h o v i t s J áuos parasztgazda tegnapelőtt 
a kolera noszteasz tünetei közt megbetegerlett, 
tegnap azonban á.\~apot_a jeleuté,kenyen, javu,lt 
és a gondos orvost gyogykezeles folytan mar 
veszélyen ki v ül van. 

- Az idöjelzési szarvezet kit~rj~sztése. 

ARADI KÖZ.Lu.NY. 
J 

bóJ reszvénytárRaságot létrehozni, ID OSt ped Í g & 1 
huszonötéves fiatalember f~titkára enne~ ".~irágzó 
vállatnak és azonkivül az Irodalomban IS JO ue\·et 
sz11rzett magának. Ekkor azonban elfogta a hon
vágy, utrakelt és visszatért szüleihez .. Egynehá~y 
hét előtt e!lá.togatott Herkulestürdőbe IS, és 1tt 
,·életienségböl, vagy a sors szeszélye foiytá~, t~
lálkozott a gsönyörü szép leánynyal, a k1t k1s 
leánykorában megszöktetett. A r~gény befej~zése 
aa lett, hogy a.!: ifju nyankee" eljegyezte a. tu:e:s
két év előtt megszöktetett kedvesét. 

- Gyilkos suhancz. He~relen.dy;f~~váról, ir
ják : z e e Antal sztarcsova1 llletoseg':l 18 ev~s 
suhancz, a ki hemrég egy pancsovs.J tanyan 
egy nőt agyonlött, férjét pedi~ ugya~csak egy 
lövés által sulyosau megsebesJt.:t~e, ,es ~ .. tett 
elkövet.t:'se utáu elszökött, hat h<'tlg SzerD1aban 
csavargott, mig Belg~á(!ba~ e.lfogták. é~ 11; pan
csovai kir. törvénvs;r.eln bortonbe k1ser:ek ba. 
A jól indult suh&:;1cz már 13 éves kora. óta. 
valóságos bolondJa a fegj:verne~, a. hol. csak 
szerit tehette szeuett maganak l-~lsztolyt es ez
zel játszadozott. lö éves korábau ~aga késú
tett egy fegyvert, összeszed y e alakresze~et. 17 
~ves korábau a. hol csak seJtette, hogy tegyver 
van az illet::> tulajdonostól elkérte kölcsön és 
vad~szni ment, ugy hogy til?s -yadászat és-~~~~
VE>rtartás miattsokszor megl)lrsagolta. az eloJaro
ság. Öt darab miudenféle fegyvert koLoztak 
el tőle. Erdekes, hogy a. gyilkosságot m~g
elözö nehány nap, a kö~ségi j~gyzö jóra lll· 
tetttl s mint telJesen ela.n·ult tiuuak mE~gma
gyarázt.a, hogy h~ jól viseli ?1agát mig n~gi;
koru lesz, tisztessagesen meg~lhet . vagy~ma~ol 
és a többek között ezt mouda. uek1 : "V1gyazz 
fiam magadra, te o~yan bolon?ja vagy a fegy
vereknek, félek tő1e 1 hogy teged egy fegyver 
a. bitófárá visz". Mire a. gonoszlelkü fiu moso~ 
lyogva eltávozot~ li csakhamar beteljesedett a 
jegyző szomoru JÓslata. 

- Katonazene. N a g y Lajos udvarkertjé
ben ma este a katona1.enekar válogatott mü
sorral hangversenyt rendez, melyre a. közön-
séget e helyen is figyelmeztetjük. . . . 

- Sztrájkoló mun~ás~k. ~. ~ras.sOl , .t:esz
vénytársaság petrozs.euyt kos;en.bauyaJanak 
munkásai erösen sztraJkolna.k. Edd1g t()() mun
dás tagadta meg a. S:(.ol.gál~t.ot fizetésemelé~ 
kinyerése végett, A sztraJko:o.k .oly feuyegeto 
ma.,.a.tartást tauustta.nak a ha.tosaggal szemben, 
hog}' ez két század ka,tona.s;ígot kért, ~e.ly 
tegnap vonult oe a Szaszv~rosba.. A hatos~g 
a.llmcloúsba. lépett a muukasokkal, de edd1g 
eredmenvtelenül. 

- Vingai hirek. K r á l i t z Béla ors~. 
kapviselő a mult héten Vingát·a. érkezett, . hol . a 
nyarat tölti. - S z a. t h m á r y LaJOS k1r. 
közjegyző ti.ibb hétre l\ tepliczi fürdőb_e utazott. 
- S c h a. f f e r Vilmos városi kapitány sza
badsáura ment · távolléte alatt Veres Lajos ~a.-

"' , . t nácsuok helvettesiti. - A z u J p o s a-
m e s t e ; .Maurer Róza. férj. Szmicsikla. Bé
láné már elfoglalta áliását. - A d i f t e ~ i
t i s z Yingáu még mindig grasszál. ~egutobb 
Scháffer városi kapitány három unokája esett 
volt difteritiszbe, de ezerencsére meg voltak ment
hetök. 

lSH~ julius 27. 

Gyászrovat. 
Bellusi Baross Laszló uyug. plébános és 

a.ranym1ses áldozópap, az agykori c s e r m Ol 

plébános, élte 73-ik évébeu Sl:egeden el
hunyt. 

Teppé Albin, a minorita-rend pancs~vai 
székházának föuök~ f. hó 21-én regg~l ó or~
kor súvst-élhüdés következtében, igen röv1d 
szenvedés utáu meghalt. Rendeseu igen ko
rán kelt. Csiitörtököu is már J órakor a. kert
ben volt. Öt óra. utá.n bement szobájába, hogy 
előkészületeket tegyen az általa 6 órakor tar
tandó miséhez, a mikor ágya. elött összees~tt. 
A házbeliek a. zuhanásra oda futottak, de mln
den élesztési kisérlet si kerteiannek bi~onyult 
és egy fél óra., mulva már kiterítve feküdt. 
Teppé Albin Egerben (Csehország) született 
183-:1. julius lö-éu. 'l'ehát mo~t töltötte be _öS 
életévét. A miuori :a-rend be llei.iltöztet..tt !858-
ban, ünnepélyes fogadalmat tett l&J9-ben és 
ugvanezen ~vben álrlozárrá s?euteltetett. Az 
IHÖS. évben gimn. tawír lett N agy-Bányán, 
1t\60. segédlelkész A r a d o n ; hasonló minö
ségbeu müködött P,mcsováu. Lugoson, ismét 
A r a. d o n, 1872-l&'-i:2-ig ismét Pancsován, 
majd 1gq2.ben njólag Lugosra hel.veztetett át, 
véO're 1886-buu meut ismét vissza Paucsovára. 
Az"' 1887. évben lett a pancsovai székház fő
nöke és e tisztséget me~tartotta. halaláig, va
lamint a miuorita-rend örökös kormánytaná
csossá<Yá.t is. Temetése pénteken délután meut 
végbe 

0
igen nagy l(özönség. j~le•1iété!;>e~. .K;o

porsoját szebonél-szebb v1ragok dtsz1tettek. 
Aldás és béke lengjen eml!\kezetén ! 

SP O R T. 
Hajtóvadászat farkasokra és medvékre. 

A krassó·szörenymegyei I l l o v a és K o r n y a 
községek hRtárábau az utóbbi időben nagy kárt 
te>sznek a farkasok és a medv~k. A mtllt héten 
több tehenet ökröt kecskét és sertést pusztítot-

• ' ~ ta.k el a ragadozó vadak. Mint ertesülüuk, Kra.s-
s6-Szörény vármegye közigazgatási bizottsága hi
vatalos hajtóvadászatot reudelt el ellenök. 

Egyletek, Társulatok. 

A mezögazd!lság ~~rél! egy !on~os UJ.l.tas .. t?g 
augusztus ho elseJen eletbelepn~. ~ toldm~ne
lési miuiszterium a kereskedeinn mmisztenuru
mal e~yetérlö~eg egy időjel~és~ ~zerv~z~tet 
doigo7.tatott k1 hogy annak elett1eleptetesevel 
a közönség az' idJröl miuél rö:videbb id? a.latt 
és minél poutosabban értesülJön. E czelbo.l a 
meteorologiai intézet kebelében flgy időjel
zési osztály a központi távíró hivatalnak clnt
riro'lott táviratban naponként délután 3 Ól'ái~ 
az idő pro(Ynosist megtáviratozza. A kózpontl 
távíró hiva~al egyelöre 150 táviró állomásnak 
a?.onnal továbbítja és a. távíró ó.llomá-ook kö: 
telesek a.z e czélra. berende7.ett és mindenkt 
által mindeu időben hozzáférhető helyen kü
lön 1.'1 czélra s:terkesztett. pléhtá~lákra a. .ka
pott idöjelzést haladék néikül ktfüggeszt.em. 

- Regeny. H e r k u l e s f ü r d ö-
b e n regényes törtenet nyert a napokban sdp 1 

befejezést. Körülbelül tizenkét év előtt Temesv~r l 
egész környekim nagy feltunést keltett a1. a h1r, 
hogy egy tekintélyes földbiJ:tokos fia hirtelen e~
tüut szülei házától. A tizenhál'Om éves, de n11\r 1s 
igen tehetséges i(juval eltünt egy ná'ánál két év
vel fiatalabb leányka is; a fiatal par együtt szö
kött meg Herkulesfürdöre. A tiu azonban olyan 
vicryazatlau volt, hogy a.z eg.;sz szökesi tervet még 
k~esz ülvitele elött elárulta uevelöjének, a ki lát
szólag egyetertett a zsenge szerelmes párral, de 
titokba.n értesitette a fiu Herkulesfürdöben lakó 
rokonait tanitvá.nyának korai regényes hajlamai
ról ; a rokonok azutan elcsípték & szökevényeket. 
De még mielött a. fiut visszahozhatták volna szü
leihez, az megint elszökött, ezuttal egyedüi, csu
pán egy levelet hagyva hátra a szerelmea leány
kának. A fiut azóta nem latták szülei, az ese~ről 
anna.k idejen sokat beszéltek, de késöbb az egé
-szet elfeiPjtették. A rokonok czJak évek multáu 
értesültek arról, hogy a. megszökött fiut San-Fran
ciscoba.n latták ma.gyarorszá.gi ismerösök, de ott 
is nyomat vesztettek. A fiu - mint most értesü
lünk - Sa.n-.J:o'ranciscoban mint nyomdásztanuló· 
dolgozott egy nagy napilap nyomdájában, a hol 
életrevalósága és ügyessége miatt nagyon megsze
rették. Két év előtt nagy ismeretsége révéll sike
neki egy uagy amaragd-bánya kiaknázása czéljá-

- A Porteleky testvérek. Három. délczeg 
erös legény voltak a P~rtele_ky testv~rek.! ruos_t 
miud a. hárc'm betegen feks1.1k s ~a ktkEI~~Ilnek.; 
az erőteljes legények hei.Yett haro~. t~lkez.u 
koldus t~r vissza. Az egy1k a tama~! lazadas 
áldoz&ta. Ugy meglötték, hogy .a hrJat .. ampu
tálni kell. Két testvére nem lazadott fol, de 
a.úrt öket is hasuu!ó sors érte. Egyik göz
malmi a. másik sz eszgyári mun kás volt. s a 
gép 1~indegyiknek el.szakitotta a karját. . 

- Palyázatok. Több végre~a~tói áll. BRrs 6~ 
Hontvánuegve területén aug. l o-tg. Gyakorn~k1 
áll. a budap.esti állami zálogháza~nál. .jul. . ~8-tg. 
II. oszt. állomasőri áll. a földmlVelest mtm~zte
riumnál aug. 15-ig. Gyakarnoki áll. a. fiumei adó
hivataldl aug. 20~ ig. V ámszedöi áll. az uj~p.alán
kai mellél. várohivatalnál 2. h. a. Postamesten áll. 
Lesen ce-Tamajoo 3 h. a. Tanár~egé.di áll. , a. sel
mecz-bánvai erdészeti és M.nyászat1. akadem1ánál 
aug. 25-ig. Szolga.i áll. a. gal~n~ai föszolgabirós~g: 
nál aug. 25-ig. ll. oszt. ellen~rl áll. a temes\iár~ 
fővá.mhivatalnál 2 h. a. Tanán áll. a budapestl 
tud. egyetemen szept. 30-ig. 

- A csanádmegyei jegyzöi egylet - irja le
velezönk - f. évi nagy gy ülését :Ut> ú) hegye
sen e hó 2-l-én tartotta meg. A nagygytil~st 
K r is t 6 ff y József m. főjegyző d. e. 10 óra
kor n vitotta meg, előadniu az.ou tontos ügyet, 
mely ~tárgyalás alá vétetett, 1. i. a jegyz?i 
nyugdíj-ügy rendezését. Erre vonatkozolag ~a
rom iuclitniuy érkezett be, melyek alapos vna. 
tárgyává tétettek s nagy szótöbbséggel 500/0 
felemelés fogadtatott el. A kérvény szerkeszté
sével rr á p a y indítványozó bizatott uwg, 
k~mondotta a. gyülés, hogy az egyleti elnök 
vezetése alatt a kérvényt diszes külclöttség ál
tal nyujtatja át M e s k ó Sándor dr alispán· 
nak p~rtolás végett. A j?"~ö na~ygyül~seu 
W é u ic h Károly nagy-lak1 Jegyzo tog erte
kezni a pótadók kezelé~ének össz.e:vonás.~ról, 
B r e n g a r t e n Henrik cs.~palotal.Jeg?'z.o pe: 
dig arról, hogy a . ±oly?, v_agy .. a. n:ult ~v1 a?o 
után vettessék-e k1 a kozsegt koltsegvetes. Del
után a. központi s.zállo~_á.ba~ ... dís~ebéd volt, 
melven L o v r i c h Jegyzo a totspant, M n n
k á ·c sy az alisp~n.t, . W é u i c h. a~. egyl~.t 
tevékenv elnökét, Knstotfy megye1 foJegyzot 
élt-ett~. • 

Szinház. 
Kurucz-nóták Aradon. K á l d y Gyula 

hangversenye h o l n a p este lesz a szinházban. 
Az estély válogatott müsor _: bizouyára. nagy 
közönségat fog vonzani. Tegnap valóságos os
trom volt K r is p i u Józse! zenemükereskedé
sében a. jegyekért, melyek még ma is kapha

tók lesznek. 

H y me n. 
Szepessi Gusztáv, az aradi azintársnla.t 

tagja, jegyet váltott Budapesten P i ck Regina 

kisa.sszoaynyal. 

·- Márkus Emilia tarsulatunknál. M á r k u s 
Emilia a. nemzeli sziuház ii.1tüuö mü vészuője 
legküz~lebb ~agyvá~adra .. ér.kezik s a ~yári 
sz inkörben negy, 1egk1tunobb szerepeben 
lép fól. 

VEGYESEK. 
- Szerelmi dráma sziuhelye volt tegnap a bu

dapesti Práter-utcza 32. sz. ház. A szerel wi dráma 
höse egy fiatal kömüvei;>egéd, aki feleségét, a. 
kire már régóta féltéke~ykedett, egyetlen.kés
szurássa.l megölte. B r 1 n z a Istvan 28 e ves, 
tót kőmüveslegény féltékeny szemmel nézte, 
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hogy a ft>leségE~, Siskó Anna, 25 éves sz i var
rnun ká.snö mind szebben, drágábbau öltözkö
di li: s nem tér haza a megszokott idöl1en. Teg
nap este is erős szemrehányással illette csa.
porlársága miatt. Az a>ilszony mitsern vá!aszolt 
fé~jének, hanem egy harátuőjáhez, J e u ö 
István czi vész nejének Práter-utcza 32. sz. la
kására ment, a. ki az éjjelre szivesen adólt 
neki nyugvó helyet. Reggel 5 órakor a lakók 
- valamennyien muukások - eltávoztak s 
~sak J en ö né és a fiatal asszony voltak a la
kásban. Hat óra táj ban váratlanul megjelent 
B r i n z a István, aki teljesen nyugodtnak 
látszott. A két nö e. szobáLan volt ós észre 
sem vették - bár az ajtó nyitva állt - hocry 
a férj a konyhaasztalról felvette az ott hev;rt 
tót bicskát. A szobába. lépve aztán egyenesen 
od" ment a reléségéhez s a kést a nyakát-a 
szurta. Az asszony egy sikoltással összerogyott, 
a férj pedig teljesen nyugodtan távozott. Miut
egy félóra mu l va. egy rendörrel visszatért a 
tett szinhelyére. A rendörnek ugyanis feltűnt 
az utczán az ember zilált külseje s hozzá.sze
gödve, észrilvette, hogy ruhája s keze vér~s. 
Erre megkérdezte tőle : mit csinált, mire a 
gyilkos rögtön hevallot.ta, hogy "megöltem a 
f&leségemet" s odavezette a rendőrt. Az asz
szony a. szurás ntán alig pár perczig élt, mert 
a kés átvágtR. ·!L nyak fö-ütöerét. A mentők 
már csak a beállott halált konstatálhatták. 
Délelőtt 9 órakor kijött a vizsgálóbiró és a 
rendörfogalmazó s a tett szinhelyén fölvették 
a tényállarlékot s megejtették a helyszini szem
lét. A g.rilkcs férjet is ott a. felesége hol t
teste mallett hallgatták ki. 

- Pórul járt babonások. Sárpatakon egy 
C s i o r c s i u Mária. nevü ja vasasszony hiré
ben álló czigá~ynö furfangos módon csapott 
be két falubeh ass:>.onyt, özvegy B a. l o g h 
Jánosnét és B r e zs á n Jánosnét. Elment 
hozzájuk és azt mondta nekik, hogy ha kés7· 
pénzük van, ö, a bűbájos mestersége segitsé
gével, meg tudja azt tizszerezni, csak adják 
oda neki. A két együgyű asszony hamarjá-
ban 87 forintot szedett össze kölcsönkép a 
faluban és átadták a pénzt a javasasszonynak. 
C s i o r c s i u Mária rögtön hozzá is fogott 
a pénztsokszorozó oübájos tudományához : 
egy fejszével a szoba. tapaszol! padlóját fel
ásta s látszólag a pénzt az igy támadt üregbe 
elhelyezte, gondja. volt azonban rá, nogy áldoza
tai a hókusz-pókusz alatt a.z ablakon nézzenek 
.ki az utczára, mert ha meg találnak fordulni, 
elviszi őket az ördög. A müvelet ut,;n azzal 
bucsuzott el áldozataitól, hogy ki lencz hét. 
mulva a helyet ássák fel s minden forin
tot megtizszerezve tognak megtalálni. Ezért a. 
fáradságáért nem kiváut egyebet, mint négy 
darab fekete tyukot, egy fehér kakast, egy 
abroszt, három l.eszkenöt, négy és fél méter 
gyolcsot, valami 1ö forint értékben, a mit meg 
is kapott. A két ass.:ony nem győzte bevárni 
a kilencz hét !efolyását ; a napokban felásták 
a rejtélyes üreget, azonban a várt pénzsumma 
helyett csak ért.él•telen papírdarabokat ta
láltak. A cseudörségMk jelentést tettek az 
esetről. 

- Tizeves öngyilkos. Bécsben hétfőn este
felé a Duna-csatorna hullámaiban leite halálát 
Kauter Lipót, egy augarsteutrassei mázolómeater 
tizéves gyermeke. A kis fiu öngyilkos volt, 
mert gyümölcslopásan érték s f~lt a büntetéstő l. 

-- Egy különcz hal<ila. Nápolyban egy 
L i v i n g s t o n e Henry nevü különcz 
amerikai milliomos halt meg, aki már vagy 
husz év óta lakott ott s a kit a. várohsan miu
den gyerek ismert. L i v i n g s t o n e kü
lönczködése különösen abban állott, hogy na
ponkint kikocsizott és kocsija. elébe legalább 
husz lovat fogatott be egyesével. A nápolyi 
r.-ndőrfónök egyszer eltiltotta, hogy tizenket
tőuél több lovat fogjon be, mire a. különcz 
amerikai azzal felelt, hogy átköltözött L i
vo r n ó b a. Erre Nápolyban olyan ribillió ke
rekedett, hogy a. rendöriönök visszavonta tilal
mát, L i v i n g s t cr n e visszaköltözött 
Nápolyba és tovább hajtotta a két tuczat csi
kóját. Nápoly utczáin keresztül. Li vingst.oue 
egy roasik különczsége abból állott, hogy soha 
sem adott senkinek csak egy krajczá.r borra
valót is. "Majd beleveszlek a végrendeletembe !" 
biztatott mindenkit, a ki szolgá.latot tett neki. 
Es a. jó L i v i n g s t o n e be is 
váltotta igéretét. Mult héten meghalt 
s végrendeletében csaknem az egész 
város szerepel, mint örökös. A nápolyi om
nibusv.- és bérkocs1soknak 20,<XXl, a B o t t ~
g o n e-kávéház pinczéreinek 60(X), a B o r
g h e s i kaszinó üzletnzetőjének 60.<ro; a piu-
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czéreine-k 5000 és egy utczai suhancz-
nak, a ki ki szokta uyitni elötte ko-
csijának ajtaját 10.000 lirát hagyomá-
nyozott. Egy nápolyi bankhiva.tainok-
nak óO.OOO Jirát hagyot,t Mr. L i v i n g
s t o n e és a boldog ember nem tudja más 
okát adni enJ1ek a gazdag örökségneii', mint 
azt, hogy a kas:linóbau azt mondta. egyszer a. 
kiilöucz amerikai fülfl ha!latára: "Csak 50.000 
lirát tudnék ÖSHzehozni életemben, hogy egy 
falusi jószagot vehessek magamnak. "A vég
reudeJeti hagyományok utolsó pontja a. lóvas
uti kocsisokra vonatkozik, a kikre Mr. L í
v i n g s t o n e nagyon haragudott és pedig 
azért, mert nagyou gyakran feltartóz
tatták a. ~ogatát. Meg is. boszulta magát rajtok, 
a menny1ben azt írta Vflg1·eudeletébe, hogy a 
lóva.suti kocsisoknak O liráL és O ezentesimét 
hagy. A két millíó lirára rugó hagyatékból 
620.000 lirát hagyot örököseinek ; a. többit ná
polyi jó té konyiutézetek és egy eg~ sz sereg 
hagyományos kapta.. A különös öreg eléget
tette huiláját s temetésén egész N ápol y ott volt. 

- Dinamitos banda a fürdőhelyen. Spa.aba.n 
tegnap le ~rlÓ7.ta.ttak egy ern bert, a. ki egy 
rendöriigynökre lőtt és megsebesítette. A me
rénylönél egy csomó dinamitpatront találtak. A 
vizsgált eddigi adataiból a?.t következtetik, 
hogy Spaahau tolvajLauda szervezkedett, mely 
dinamitmertínyletekre készült bizonyos épü
letek eilen, hogy a robbauások után keletkező 
:;r,a ·;arban annál biztos !Jaa n indulhasson a fosz
togatásra. 

- Tréfás asszonyszöktetö. A krajovai 
(Oláhország) vasuti állomáson a napokban ér
dekes asszonyszöktetés történt. Egy Rosetti 
nevü bukaresti nagykt~reskedő a nejévei Pá
risba. akart utazni. A vasuti étteremben Rosetti 
találkozott egykori sógorával, Corneával, a. ki 
Rosetti első meghalt nejénflk a. bátyja volt. Cor
nea. azt mondot.ta. Rosettioek, hogy majd valami 
jó tréfát csiuá.l. Cornea erre a jelenlevő rend
őri tisztviselöhö:.~: ment s Rollettire mutatva, a 
fülébe sugta. neki, hogy az volna. Athanász a. 
hirhfldt rablóvezér. A rendlír Rosettit rögtön 
letartóztatta. A letartóztatott hiába tilatkozott 
ez ellen, a rendőr fogva. tartotta. Ez alatt a 
vonat fütyült s Rosetti neje meg Cornea vigan 
utra keltek Páris felé. Ugyan hogyan tet
szett Rosettinek a tréfa ? 

- A világ leggazdagabb népe eddig az an
gol volt. M ost az amerikai. Az Egyesült-AIIa.
mok statisztikai hivatala. most állitotta össze 
1890-röl szóló becslését az Egyesült-Allamok 
lakosságának vagyona felől. E szarint e va
gyon 63.ö84:,00J.OO) dollár. A.z angol nemzet 
vagyonat Gitfen ugyanez esztendöbsn csak 
lO.lOlO.:lO.<XIO font sterlinguen vette föl a mi 
50.1Xl0,LOO.OOO dollárnak felel meg. Észak-Ame-· 
rika népe tehát gazdagabb s minden egyes 
lakosra 1000 dollárnál több esik. Az All
migthy dollár birodalma tehát csaku~yan na
gyobbodik. 

cs .A :.R N"" o x:_ 
:Sünöe "V""olt. 
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IV. 
A kis vidéki város főterén díszelgett Bar

kessy Gáspár dusgazda.g nagykereskedő eme
letes háza. A földszinten nagy üzlethelyis~gek 
voltak, fölöttük nagy aranybetükkel a czég: 
"Berkessy Gáspár. 11 Az első emelet a házi
gazda. lakásául szolgált, mig a. másodikon alig 
egy órával a kérök érkezése elött1 Merényrné 
és éqesauyja béreltek lakást. 

Eppeu fél 12 óra volt, midőn a. báró és 
Foncsor beküldték névjegyeiket a S~i~Obaleány
tól Berkessyuéuek, ki megpillantva a hétágu 
i>oronás czimerpaizs lenyomatát, sietett előkelő 
vendégeit, a szalónba vezettetve fogadni. 

Berkessyné polgári szá.rma.zásu még min
dig elég csinos asszony volt s rajongott min
den után, ami elökelő. Különösen hízelgett a 
hiuságnak, hogy a báró, kivel a gyógyszeré
széknél találkozott, többször tett náluk láto
gatást, süt már néhány izben meghívásukat 
is elfogadta ebédre vacsorára. Anyai szive 
örömtől repesett, midőn látta., hogy Bella leá
nyát miiyen kitüntető figyelemben részesifi. 
minden alkalommal a nemes báró. Ilyenkor 
titkos tervek fogamzottak meg agyában, a 
malyeket a.:;:után szőtt tovább-tovább, mint 
valamely elénk képzelettel megvert apró szel
lemes legényke az ő ifjukori á.brá.ndjait. 

.. ;_ . 

Legna~yobb hatást azo 4 bau ezen lR.t,o
gatása alkalmával ért el akkor, midőn a sz&• 
lónba lépve sietett tiszteletteljesen kezet csÓ• 
kolni a nuunának. Az a mosoly, mely a kéz
csók után megjelent a mama ajkain, sokat 
mondó volt, megmondta azt is, ho~y reá. e 
percztöl fogva miuden tekintetben lehet szá
mítani. 

A báró miután elmondta, hogy ö nagy
sága. ma. kitünő sziuben van, Bella után tuda
kozódott. 

- Majd ~lfeledkeztem a kedves gyer
mf'lhöl a kellemes meglepetés folytán, maly
ben az önök látogatása. folytán részesültünk, 
de azonnal hi v atom. Mindig szobájába vonul 
és regényeket olvas, {)edig én mindig tiltom 
tőle. N em valók egy 1lyen fia.t11.l leánynak & 
regények, nemde bál'ó ur ? 

-- Az mindig at~ól függ nagyságos a.sz
szonyom, hogy ruilyenek azok a. regények. 
Szeretném meglepni Bella uagysámot olvaslis 
közben, s megengedi, személyesan jelentem 
be neki érkezésünket. 

-· Tessék, tessék ! 
- Tehát bocsánat egy pillanatra. ! Élni 

fogok az engedelemmel, már csak azért iR, 
hogy a bájos B9lla. nagysám kedves ~avará
ban gyönyörködbessek - mondá a báró s az 
ebédlön és há.lóswbá.n áthaladva, halk kopog
tatás után benyitott a lányka azobájába s be
tette maga után az ajtót. 

A mint Foncsor egyedül maradt Berkes· 
synével, közelebll vonta. hozzá a z.sölléjét s 
halkan suttogá : , 

- Valóban nagyságos asszonyom az önök 
leánya szerenesés csillagzat alatt született, s 
ha el nem szalasztja a kedveelŐ alkahna.t, a. 
mellé a.. nagy vagyou mellé, melyet Berkessy 
ur gyűjtött számára, rangot is szerezhet ma
gának. 

- Hogyan értsem ezt? Micsoda "kedvező 
alkalomról van szó ? • 

- N em tartom ugyan illőnek az esemé
nyek elé állitásokkal vágni, mégis ha ti
toktartást remélhetek, meg fogom szavaimat 
magy ar ázni. 

- Számíthat reá ! 
- Nos, tehát az ~n legbensöbb barátom,. 

a nemes Szrémy György báró dnsgazdag 
nagybirtokos attól a percztől kezdve, mióta a. 
feleségarnnél Bellával először találkozott, imádj& 
az önök leányát. 

- Ez inll:ább <lzerencséUenség, mint sze
rencse ház1mkra nézve - viszonzá tettetett 
közönynyel s rosszul palástolt felindulással Ber-
b~yn~ _ 

- Hogyan asszonyom. On igy gondol
kozik? 

- No igen! mArt bár gazdagok vagyunk 
is, nagy közöttiiuk a. rangki.ilönuség, mely & 

társadalom szemében ledönthetlen válaszfal s 
ha Bella véletlenül megsz.:lretné a bárót, örökre 
boldogtalan lenne. 

- Igaza. lehet asszonyom, de tudomásom 
szerint a dolog egészen másként á.ll. Ha. Bella 
szereti a. bárót, boldogság, IJ:lg,Y vagyon és 
fényes társadalmi állás vár reá. Bál ványozni 
fogják a főváros legelöbbkeló köreiben s na.
t::you való11zinü, hogy udvarhölgyi mélt.óságot 
fog nyerni 

!Folytatása kűvetkczik.) 

Táviratok. 
Sikkasztás. 

Témesvár, julius 26. (Saj. tud.· táv;) 
A józsefvárosi vasuti penztárnok H a z a y 
sikkasztás miatt ma elfogatott. A sikkasz
tott összeg ismeretlen. Hazay 2500 frtot 
bevett. Hazay öt gyámolatlan gyermek 
apja. A vizsgálat folyamatban van. 

A kolera ellen. 
Debreczen, julius 26. (Saj. tud. táv.) 

A városi tanács nagyszabásu óvintézke
déseket rendelt a kolerajárvány behurczo
lása ellen ; külön köztisztasági utasítást 
adva a főkapitány számára, elrendelve az 
idegen utasok megvizsgálását, kijelölve 
járványorvosokat, berendeztette a kolera
kórházat, kijelölve külön koleratemetöhe
lyet. Hirdetményileg felhivja a lakosságut 
a hatóság támogatására a kolera elleni 
védekezésben. 
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A visszaszármaztatott memorandum. 
Nagy-Szeben, julius 26. (Saj. tud. táv.) 

A ~Telegraful Romanc mai száma jelenti, 
hogy a románok memorandumát, mely
ről a "Tribuna" mindig állította, hogy 
azt a román küldöttség Bécsben a csá
szarnak átadta, tegnap az itteni alispáni 
hivatal utján visszaküldték Ratiu dr-nak. 

Halálozás. 
Bécs, ivlius 26. (Saj. tud. táv.) 

W a i d e ck grófnő meghalt. 

A közös hadügyminiszter nem mond le. 
Bécs, julius 26. (Saj. tud. táv.) A 

bécsi távirati iroda illetékes helyröl nyert 
felhatalmazás alapján merőben koholtnak 
n};lvánitja a bécsi "R e i c h s w e h r~' 
hirét B a u e r báró közöshadügyminisz
ter lemondásáróL 

Az osztrák-magyar bank. 
Bécs, jul. 26. (Saj. tud. távirata.) A z 

o s z t r á k-m a g y a r b a n k á ll ás a 
j u l i u s 23-án : bankjegyforgalom 406 
millió 627,000 frt (-3.01S,ooo frt), ércz
értékkészlet 247.936,ooo frt (+1.oi7,ooo 
frt), tárcza I 39·988,ooo frt (-6. 7 I I ,ooo 
forint), lombardüzlet 23.246,ooo forint 
(-332,000 frt), adómentes bankjegytar
talék 52. I 79,000 frt (+4·314,ooo frt). 

Véres merénylet. 
Páris, julius 26. (Saj. tud. táv.). Re

nillben a vásáron egy szinház bedőlt. 
Az épület leomló darabjai nyolczvankét 
embert részint sulyosan, részint könnye
dén megsértettek. A szer~ncsétlenséget 
az okozta, hogy valami ismeretlen ember 
vakmerő módon keresztül flirészelte a ge
rendákat. 

A pályázó és nyertes német császár. 
London, jul. 26. (Saj. tud. távirata.) A 

Cowes melletti hajóversenyen Vilmos né
met császár hajója, a "Meteor", nyolcz 
nap alatt tiz pályadijat nyert el. A "Me
teor" a királyné által felajánlott dijért, 
egy serlegért is versenyezni fog. 

Anglia gyarapodása. 
London, julius 26. (Saját tud. táv.) 

A •Royalist• angol hajó annektálta Gil
bert szigetet, mely a tengerben Uj-Guineá
tól északnyugatra fekszik. 

Fölmentett haramia. 
Ajaccio, jul. 26. (Saj. tud. táv.) Della 

Coseia korzikai rablóvezért az esküdtszéki 
végtárgyalás befejeztével tegnap felmen
tették. 

Véres összeütközés. 
Santander, julius 26. (Saját tud. táv.) 

Az országos vásár alkalmával a katonák 
és a város lakosai között véres össze
ütközésre került a dolog. A katonák a 
népre sütötték fegyereiket ; két embert 
agyonlőttek, kilenczet pedig megsebesí
tettek, a min a lakosság rendkivül fel van 
háborodva. 

Vonatkisi kiás. 
Nottingham, julius 26. (Saj. tud. táv.) 

Ma egy személyvonat az állomás közelé
ben kisiklott és a mélységbe zuhant. A 
halottak és sebesültek számát még nem 
tudni, de azt mondjá.k sokan lesznek. 
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A tangeri zendülés. 
San-Seba~tian. julius 26. (Saját tud. 

táv.) A marokkói kérdés megoldása czél
jából tervezett nemzetközi értekezlet ügye 
jelenleg megbeszélés tárgyát képezi a 
nagykövetségek körében. Ribot miniszter 
csak azon feltetel mellett hajlandó meg
engedni, hogy a nemzetközi értekezletben 
Francziaország képviselve legyen, ha 
annak m~ghatározott és előre megállapi
tott programmja lesz, melynek alapját a 
franczia, angol és spanyol érdekek feltét
len egyenjogusága képezné. 

Berlin, julius 26. (Saj. tud. táv.) A 
"Tageblatt" jelenti Zanzibarból: Soden 
kormányzó Tangába indult. A partvidé
ken el van terjedve a hir, hogy János 
főnök megverte a fölkelöket a Kilimand
sáró mellett. Ezt a hirt azonban még tar
tózkodva kell fogadni. 

Közgazdaság. 
Az aratás. 

-Saját tud6sit6inkt61.-

F.-Nagy-lratos, jul. 25. Az időjárás körül· 
belül egy hét óta esösre változott, időnkint 
erős viharok is voltak, melyek helyenkint a 
kapásnövényekben tetemes kárt okoztak. Az 
aratás bevégzését hátráltatja a sok dült vetéa 
és a gyakori esö. A buza szalmatermése 
eléggé jó, a IDEmnyiben egy katasztrális holdra 
30- 40 kereszt esett, de a szemtermés uem ki
elégitő. A rozs csak 24-30 keresztet adott 
holdankint, mig az árpa 35-40 keresztjével 
~s fizetett, A zab, mely nemsokára vágható, 
JÓ közép termést igér, A sok esöben a ke
resztek nagyon összeá.ztak, kicsirázástól is le· 
hE~t félni. 

Borosjenö és Algyest vidékén a termés 
részban kielégitő, részben rossz és gyenge kö
zép; lesz 10-12; viszout 3-4 hektoliter buza 
is kat. holdankiut. A többi gabona, illetőleg 
kalászos növények is. hasolóan a buzaeredmény
hez, nem mindenütt kielégitök 

Sajtény, juJ. 25. Az idöjárás kedvezöre 
fordult; az aratást kevés kivétellel Lefejezték. 
Az ereelmény jó és silány között váitakozik. 
Buza holdankint át!agban 14 keresztet hoz (18 
kévés); a magtermés 4:--5-6 métermázlla. 

8.-Csaba, julius 25. Az aratás vidékünkön 
teljesen be van fejezve. Az eredmény sem 
meunyiségileg sell.t. minöségileg a várakozás
nak nem felelt meg. Buza átlagosan 4-5 
ruéter~ázsát ad holdankint (1100 négyszög 
öl), mmősége 70 kilogrammtól 81 kilogrammig 
A~ árpa kielégitő, 5-6 ruétermázsát eredmé
nyezett. Tengeriből a nagy szárazság foly
tán nincs kiiátás jó termésre, most kezdene 
csövezni, de a szárazság folytán meddő ma
rad Dol}á.uy és takarmányrépa még eddig szé
peu fejlődnek. 

Budapesti gabnatőzsde. 
- ..l.or: .Aradi KOzjlllny• távirati tudóeiu.&.i, -

Budapest, jul. 26. d. u. 5 6ra. 
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ette Chorini sziu~sznő, Budapest. A. N. Chorini énekes, 
Budapest. Back Sámuel énekes, Budnpest. Cantai József 
ér·ekes, Lemherg. Schön Rita szinésznö, Bécs. Waldene 
Hermina énekesnö, Bées. 

Vasuti szálloda: Dietz Sándor földbirtokos. Nyire gy· 
háza. :Markovits Miklós czipész. Schöne Hugó üzlohezetö, 
Say~a (Szá6zor~zág.) Cdvary Imre "'· kir. posta-távirdai 
számvizsgáló, Nyílra. Kohn .M.ír. Silingyia. 

Arany Szarvas száll oda: Bozantiani Sándor lelkész, 
Nagyörögd. 

l!""'elelös szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

N y i l t t é r.* 

Al ara~i ~~lgát'i talmtldí!lr~~tár 
(Minorita-palota, földszint) 

kölcsönöket nyujt 
ház és földbirtokra 

bekebelezés mellett, 18 évi törlesztésre, 100 frt 

l 
t 
t ' 

t 

' l 
tartozás utáu évi 9'/, frt tőL:e tÍs k ... mat együt- . ,. 
tes fizetése mellett; 38 évi törlesztésre 10:) trt --T 
tartozás után évi 7 frt töke és kamat együt- ' 
tes fizetése mellett., vagy 6'/~0fo kamatra a tő- .· 
kének tetszés sze ri uti időheu va ló türles;.tése . 
•11ellett. Fennálló kölcsönöket kedvező feltételek 
mellett convertál 

A. kölcsönügyletek gyors és elözékeay 
lebonyolitása biztosittatik. 

so1 s-• Az igazgatóság. 

Ara.dmegyei ta.ka.rékpénztá,r. 
Van szerencsénk tudomására hozni, hogy 

ékszer-zálogüzletünket 
május hó l-én az aradi első takarékpénztárnak 
adtuk át. Ennélfogva felkérjük az érdakelt te· 
leket, hogy zálogkölcsöneiknek rendezése czél
jából ezentul az "aradi elsö takarékpénztárhoz" 
fordulni sziveske,djenek, hol mindazon előnyök-. 
ben részesülni fognak, malyeket nálunk élveztek. 

Arad, 1892. április 24. 

Az aradmegyei takarékpénztár 
igazgatósága. ----

Ara.d.i elso ta.ka.rékpénztár. 
Van szerencsénk értesiteni t. ügyfeleinket 

és a nagyérdemü közönséget, hogy az 11arad
megyei takarékpénztár" 

ékszer-zálogüzletét 
május l-én á.tvettük. Kérjük az "aradmegyel 
takarékpénztár" t. ügyfeleit zálogkölcsöneinek 
rendezése czéljából ezentul bizalommal hoz• 
zá.nk fordulni, biztositván számukra minden 
tekint9tben a legméltányosabb eliárá~t és 
mindazon előnyöket-, malyekben t. elődünk áJ
tal részesittettek. 

Arad, 1892. április 24. 

Az aradi első takarékpénztár 
sas 12-• igazgatósága. 

• Ji: ront alatt közlöUekért - véltal felt>lüsségtt 
a •zcrk. 

i 
l" 
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18!12. julius 27 
7870D 1 82. sz. M. kir. államvasutak. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak külmühelyei részére 

a f. évben szükséges 4 csoport mozdony-emelö 
állvány és 3 kocsi és szerkocsi emelö állvány 
szállitása iránt ezennel nyilvános pályázat hir
dettetik. 

Ezen emelö-állványok minöségére nézve a 
következök szolgáljanak irányadóul : 

A mozdony-emelö állványok saját mühelyi 
szerszámrajznak XI. füzete 12. ábrája. szerinti 
méretekkel s ott előirt a.lkatrészekkel, aczélorsó 
zsinur menetekkel, kovácsolt csavara.nyával, gör
ditö kerekekkel, az északi fömühelyünkben már 
használatban lévö ilyen emelö állványok mintá
jára, a kocsi és szerkocsi emelő állványok pedig 
vasszerkezettel egyenként 2 pár futó és csigá
val ellátott vasállványból, mindegyik pár két-két 
aczélból való csavar-orsóval és kerékhajtással, 
valamint 2 drb vas kereszt gerendából állólag 
szállitaadók ; hordképességük 2o.ooo klgr. csavar 
orsó közti távolság 3 500 mm~ az orsó átméröje 
65 mm. egyebekben saját mühelyi szerszámraj
zunk XI. füzete I 3 ábrája szerint I 7 50 krnyi 
össz-sullyal készitendök. 

A mozdony-emelö állvány megközelitö össz
sulya az ajánlatban kiteendö. 

A szállitási határido a megrendelés véte
létől számitott 6 héttel fog kitüzetni. 

A szállitásra. nézve a 12938I l 92. sz. aáJta
lánosa feltételek, anyagok és leltári tárgyak száJ
litása iránt érvényesek, mely feltételek füzete 
épugy mint az érintett szerszámrajz-füzet a pá
lyázati határnapig a központi anyag és leltár 
beszerzési szakosztályunknál (Budapest, András
sy-ut 75· sz. II. emelet) az érték lefizetése mel
lett megkaphatók, esetleg az érték beküldése 
után postán megküldetnek, az északi főműhe
lyünkben használt emelő állványok pedig ugyan
ott d. e. 8- 12 és d. u. 2-6 óráig megtekint
hetök 

Minden ajánlattevőröl feltételeztetik, hogy a 
szállitási fe'tételeket és szabványrajzokat ismeri 
és elfogadja. 

Azon ajánlók, kik részünkre még nem szál
litottak, kereskedelmi kamarai bizonyitványt tar
toznak ajánlatukhoz csatolni, melyben gyáruk 
solioitása és szállitó képessége igazoltatik. 

Ugyanezen hatóság által igazolandó a szál
litandó emeló-állványoknak hazai származása 
akképen, hogy a kiállitandó bizonyítványban vi
lágosan igazolva legyen, hogy az ajánlott állvá
nyok czégnek «Magyarország határán belül lé
tezö gyáraban vagy mühelyébcn készülnek«. 

Az ajánlatban a felsorolt feltételek elisme
rése felemlitendö. 

Az egységi árak bérmentve budapesti köz
ponti szertárunkba vagy vidéken levö szállitók 
által az ott legközelebb fekvö állomásunkta értve 
- tiszta vagyis százalékos leengedés nélküli ér
tékben és pedig számokban és betükben kife
jezve jegyzendök be az ajánlatba. külön mind
kdféle állványra nézve. 

Az ajánlott emelö-állványok csak akkor 
fognak hazai származásuaknak tekinteni, ha laj
stromozott hazai gyári védjegygyel vannak el
látva, mivégböl ezen védjegy az ajánlatban is 
elötüntetendő. 

Továbbá minden kétséget kizáró módon 
megnevezendo az ajánlatban a gyárhelység il
letve mühely, ahol az emelö állványok készit
tetni fognak, és fentartjuk magunknak azon jo
got, hogy a gyártásnak tényleg a megnevezett 
helyen vaJo eszközlésérül kiküldendő közegeink 
által bármikor mcggyözödést szerezhessünk. 

A fenti kellékek hiányával szerkesztett aján
latok nem vétetnek figyelembe. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlat a bo
ritékon •Ajánlat 78709 l 92. számhoz emelö áll
vanyokra• felirattal fent nevezett szakosztályunk
hoz czimezve f. évi augusztus hó 20-á.n déli I 2 
óráig benyujtandó, vagy posta utján beküldendö. 

Bánatpénz gyamint az ajánlott emelök aján
lati ár szerinti értékének 5 százaléka készpénz
ben vagy állami letetekre alkalmas értékpapirok
ban f. é. aug. hó I9-én déli I 2 óráig a m. kir. 
államvasutak f.Jp nztáránál (Andrássy-ut 75· sz. 
földszint( leteenuö, mely a szállitás elnyerése 
esetén óvadékul is fog szolgálui, eredménytelen 
pályázat esetén pedig az az iránti értesitéskor 
vissza fog utalványoztatni. 

Ajánlattevő köteles az ajánlata felett hozandó 
határozathozatalig szavatosságban maradni. 

Fentartjuk végre magunknak a jogot, hogy 
az ajánlók között tekintet nélköl az árakra sza
badon, választhassunk, hogy továbbá tetszés sze
r inti részmennyiség szállitását is átengedhess ük, 

•W , "'-"'.._ .• .e. 

ARADI KÖZLONY• 
mely utóbbi esetben ajanlattevö, ha csak az 
ajánlatban az ellenkezőt világosan ki nem kö
tötte, köteles ezen részmennyiséget is a megál
lapitott feltételek illetve árak rodlett szállitani, 
végre jogositva leszünk a czél elérésére bármely 
más irányu intézkeeést is tenni. 

A nyértes szállitó köteles a munkaképte
lenné vált vagy elhalt és : nyugdij-igényre nem 
jogosult alkalmazottainak illetve ezek családtag
jainak segélyezésére létesitett alaphoz, a szállit 
tások után érdembe hozott összegnek 1/ 10 (egy 
tized) százalékával hozzájárulni, mely járulék a 
kifizetés alkalmával fog levonatni. 

A szállítási ügyletből eredö minden bélyeg 
és illeték költségeket szállitó viselö. 

A fenti feltételektöl eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyek nem a kitűzött határ
időre érkeznek be, végre olyanok, melyekben 
vakarások fordulnak elö, figyelembe nem vétetnek. 

Budapest, 1892. julius hóban. 

Az igazgatóság. 

ll33ó l 892. ó78 2-3 

::Eiirdetmén..y. 
A nagymeltóságu m. k. fóldmivelésügyi mi

niszteriumnak f. é. 3-!276. számu körrendelete nyo
mán ezennel közhirré tétetik, hogy az osztrák
magyar monárchiából származó élö juhoknak Ba.
jorországon való átvitele megengedtetett. 

Az átvitel a hét bármelyik napján, B az 
osztrák-bajor határon levő valamennyi vasuti ha
tárállomáson át törtenhetik 

Arad, 1892. julius 21-én. 

A városi tanács. 

12438 l 892. 2-S 

Hirdetés. 
A nagymélt. kereskedelemügyi magyar királyi 

Miniszter ur 1892. évi julius 9-én 40ó1ö. sz. a. 
kibocsátott renrielete a vendéglökben és korcs
mákban használt palaczkok és poharak tárgyában 
az illetöknek tudomás és miheztartás végett a kö
vetkezőkben közhírré tétetik. 

l. A volt földmívelés-, ipar- és kereskede
lemügyi Miniszter ur által 1876. évi 2162. sz. a. 
kiadott rendelet, valamint a jelen pótrendelet ha
tálya mindazou helyiségekre kiterjed, malyekben 
az 188S. évi XXXV. t.-cz. ertelmében kiadott 
it~P.lmerési engE~dély alapján italmérés gyakoroltatik. 

A boros poharak az idézett alaprendelet 2. 
§-ában megállapitott méretekeu kivül 0•3 liter mér
ték szerint is készíthetök akkép, hogy a mérték 
megjelölésére szolgáló voná.s és a pohár közt 12 
miliméteruyi szélességű tér maradjon. 

Az italmérési jog tulajdonosa a. rendörható
sággal szem ben felelös a mértékek helyességeert 
miért is, ha hiányos, vagy a fennálló rendeletek 
határozmányának meg nem felelő palaezkokat es 
poharakat használ, kihagást követ el és a sza
bályelleues edenyek elkobzásáu felül 100 frtig ter· 
jedhetö pénzbüntetéssel és az italmérési jog meg
vonásával is büntetendő. 

Az italmérési jog megvonását az illetékes 
pénzügyi hatóságok mondják ki. 

4. Az elözö pontban megállapitott büntetéssel 
fenyítendő az az italmérő is, a ki a gyárosnál vagy 
üvegkAreskedönél hamis jelzéssel ellátandó üveg
edényeket (poharakat, palaczkokat) rendel. 

Azon gyáros és üvegkereskedő, ki hamis jel
zéssel ellattot üvegeket szallit, mint bünrészes 
büntetend ö. 

ó. A pénzügyi közegek a jövedéki felügyelet 
gyakorlása alkalmaval egyuttal ellenőrzik azt, 
valjon az italmérési helyiségekben használt üveg
ruértékek a helyes mértéket mutató jelzéssel van
nak-e ellátva s általában a.z 1876. évi 2162. sz. 
és a jelen pótrendelet határozmányaina.k megfelel
nek-e ? Felmerülő áthagás esetében a nevezett 
pénzügyi kö-zegek ténybirást vesznek fel, a hiá
nyos vagy hamis jelzéssel ellátott üvegedényeket 
lefoglalják és az eljárásra. hivatott elsöfoku rend
őrhatóságot megfelelőleg é1·tesitik. 

6. Az 1tl7ti. évi 2162. sz. a. kelt földmive
lés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszteri rende
letnek a jelen rendelettel nem ell enkezö többi ha
tá.rozmányai, tovabbá az italmérésekben baszná.lt 
üvegedények facultativ hitelesitását engedélyező 
1890. évi 803ö7. sz. a. kelt rendeletem intézke
dései továbbra ie érintetlenül hagyatnak. 

7. A jelen rendelet 18\J2. évi augusztus hó 
l-én lép hatályba. ' 

Arad, 1892. évi julius hó 23-án. • 
A városi tanács. 

. ...... · . ..:-". ,_ ..... _. 
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} 16123. sz. 533 3-3 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak Kis-Körös állomásán 

1893. évi január hó 1-töl megüresedő vendéglöi 
üzletnek ugyanazon naptól szeirnitott három évi 
idötartamra azaz 1895· évi deczember hó 31-ig 
terjedö bérlete iránt ezennel pályázat hirdette
tik, mely nyilvános tárgyaláson felbontandó aján
latok utján döntetik eL 

Minden ajánlatnak so kros bélyeggel ellátva. 
és okmányokkal felszerelve kell lennie; a bori
tékra pedig a következo felirat írandó: •Aján
lat a. m. kir. államvasutak Kis-Körös állomásán 
levö vendéglö-üzletre 16123. szhoz•. 

Az ajánlatok boritékba zárva és lepecsé
telve 1892. évi szeptember 3-án déli 12 oráig a. 
m. kir. államvasutak lbudapest-déli üzletvezető
sége titkári hívatalához czimezve posta utján 
térti vevény mellett nyujtandók be, bánatpénz 
fejében pedig 100, szóval egyszáz o. é. forint 
késr.pénzben, vagy állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban e nevezett üzletvezetőség gyujtö
pénztáránál Budapesten I 892. évi szeptember hó 
2-án déli 12 óráig leteendő vagy posta utján is 
beküldhetö. 

Az értékpapirok a budapesti vagy bécsi 
tőzsdén legutóbb jegyzett 14 napnál nem régibb, 
utolsó s a névértéket meg nem haladó napi 
árfolyam szerinti értékben s1..ámittatnak. 

A vendéglő bérletére vonatkozó (eltételek 
a nevezett üzletvezetőség III. forgalmi és keres
kedelmi osztályában (külsö kerepesi-ut II. ház ll. 
emelet 25. ajtó szám) a hivatalos órák tartama 
alatt megtekinthetők; miért is az ajánlattevőröl 
feltételcztetik, hogy a feltételeket ismeri s azo
kat magára nézve egész terjedelmökben kötele
zöknek elfogadja. 

A feltételektöl eltérö, vagy a kitűzött ha
táridőn tul beérkezett ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak. 

A m. kir. államvasutak budapest-déli üzlet
vezetősége fentartja magának azon jogot, hogy 
az ajánlattevök közü~ tekintet nélkül az ajánlott 
bérösszegre, 'szabadon választhasson. 

Budapest, I 892. j unius hó. 

Az üzletvezetöség. 

M. kir. államvasutak üzletvezetösé~~ 

19321 l 92 sz. 548 3-3 

Plll)'llZat11 lllt·d~iiiiCtty. 
Régi szerkezetü mozgositható mérlegek és 

sulyok fentartási és j a. vitasi munká.latok el váJla
lása irá.nt. 

A m. kir .. á. ll arnvasutak debreczeni üzletve
zetőségé az Altala kezelt ~. A.-Ujhely-M.-::Jzigeti, 
P.-Ladány-Szerencsi fő, és a:.. azokból kiágazt) 
mallék vonalain, valamint a kezelése alatt levő 
összes h. é. vasutak vonalain levö nlamennyi régi 
szerkezetü és rendszerli (t. i. nem Fairbanka rend
szerii) mozgos th tó mérlegek és bidmérlegek, va
lamint az azokhoz tartozó sulyok fentartása éa 
javítási muukálataira ezennel nyilvános pályáza
tot hirdet. Té.jékozásul szolgaljou, hogy jelenleg 
összesen 2l>ó drb tizedes és 7 darab százados 
mozgositható mérleg van használatban. 

A szerzödési tervezet, a pályázati feltételek 
valamint az ajanlati minta a debreczeni üzletve
tőség általán ,s osztá.lyáná.l (anyag és leltár be· 
szerzési csoportnál) a hivatalos órá.k alatt meg
tekinthetök 6s dijmen~sen megszerezhetök, illetö
leg post, a Tltj án is- kérhetők. 

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy u 
emlitett pályázati feltételeket és s;.:erzödési terve
zetet ismeri ils azokat elfoiadja. 

Az ajánlatok u~r,ranott legkésöbb . folyó évi 
augusztus hó !0-ének déli 12 órájáig nyn~tan
dók be. 

lfinden ajánlat 50 kros bélyeggel ellátva., le
pecsételve és a. következő külczimmel nyujta11dó 
be : "A magyar kir. államvasutak üzletvezetőség 
I. osztályának Debreezen Ajánlat az 1!:1321 l 892. 
számhoz mérlegek fentartása és javítása iránt. 

A 100 frtnyi bánatpénz a m. kir. államvas· 
utak debreczeni üzletvezetőség gyüjtöpénztaránál 
készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték
p pírokban legkésőbb folyó évi augus:ztus hó 9·éD 
déli 12 órajáig teendő le. 

Posta utján beküldendö bánatpénzek térti ve
vény mellett adand"' k fel. 

Távirati uton tett, vagy elkéive érkezett aján
latok figyelembe nem vétetnek. 

Debreczen, 1892. julius hóban. 

Az üzletvezetöség. 
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91470 l \J2. sz. Magy. kir. államvasutak. 

Pályáza ti hirdetmény 
darabos és koczkaszén szállitása iránt. 

A m, kir. államvasutak alkalmazottai ma
gánszükségletének részbeni fedezésére, valamint 
személykocsik és hivatalos helyiségek fütésére a 
jövő 1893. évi január hotól egy, esetleg hároro 
évi idötartamra évenként szükséges mintegy32000 
azaz ha.rminczkétezer tonna darabos vagy koczka 
szén szaBitása iránt nyilvános pályázatot hirde
tünk a következő feltételek mellett : 

l. A fent kitüntetett roennyiség csak roegkö
zelitő elöirány•atot képe:&, roinelfogva az a liquit, 
barna és kőszénszállitását tárgy az ó 65 465 l 92. 
számu különleges feltételek ó. §-a ertelmében egy 
negyedrésszel által unk szabad tetszésünk szerint 
felemelhető vagy leszállitható. Fentartjuk magunk
nak a jogot, hogy a fentebb kitüntetett évi roany
nyiség szállítását egy, esetleg h&rom évi időtar
tamra is biztosíthatjuk, ha t. i. ezen hosszabb 
idöre történő kötés áltlll előnyösebb árak érhe
tök el. 

2. A azállitás egyébként az anyagok szállitá
sára vonatkozó 12~381 l 91. szAmu általános és a 
liquit, barna és köszénre vonatkozó 65465 1 92, 
sz. különleges feltételek alapján eszközlendlóí. 

Ezen szAllitAsi feltételek a pályázati határ
időig a m. kir. államvasutak anyag- és leltár-be
szerzési szakosztályánál ~Budapest VI. br. And
rássy-ut 75, sz. n. emelet) és az üzletvezetősé
geknél naponkint a hivata.los 6rákban megtekint
hetök, vagy a budapesti nyomtatványtárunknál a 
m~gállapitott ár előzetes letizetése mallett posta. 
UtJá.n megszerezhetök. Az általAnos feltételekért 
25 kr., a különleges feltételekért 15 kr. fizetendő. 

Mindegyik ajánlórOl feltételeztetik, hogy a 
fennebbi feltételeket jól ismeri és azokat a meny
nyiben jelen hirdetmény folytán változást nem 
szenvednek, egész terjedelmükben elfogadja. 

3. A fent kitüntetett szénmennyiség a szük
séghez képest havi részletekben még pedig tul
nyomó részben a téli hóna.pokban szállitandó és 
az időnkenti tényleges havi szükséglet mindég a 
megelőző hó második felében fog megengedtetni. 

. 4. Ujabb képzödésü barna szén (liquit), vala
mmt az oly tulajdonsággal biró azén, mely a tü
zelésnél összesül s ez által az égési folyamatot 
meggátolja, a tüzet eloltja, tekintetbe nem vé
tetik. 

6. A szállitá.s a magy. kir. államvasutak va
lamely áiJomására bérmentve eszközlendő és a be
szállítási hely az ajánlatban pontosan kiteeudö 
megiegyeztetik, hogy a szén a különlege11 feltéte: 
lek 6. §-a értelmében a megállnpitott szállit<isi 
helyen vasuti vaggonokba rakva adandó át. 

6. Az ajánlatban minde.1 kétséget kizáró mo
don megoevezeodö azon bánya, hol az ajánlott 
szén termeltetui fog és fentartjuk ámagunknak a 
jogot, hogy kiküldütt közegek által erről bármikor 
meggyőződést szerezhessünk. 

7. Mindazon czégek, mely-.,k miLdedilig nem 
állottak szállítási viszonyban a m. kir. államvas
utakkal, tehat előttünk ismeretlenek szallitasi ké
pességüket és megbízhatóságukat igazoló keres
kedelmi kamarai bizonyítványt tartoznak az aján
lathoz csatolni. 

8. Az ajánlatbau határozottan kiteendő, hogy 
az ajánlott szén hazai vagy külföldi származásu-e? 
A belföldinek jelzett szén akkor fog hazai szár
mazásunak tekintetni, ha az azon kereskedelmi 
és iparkamara által kiállitott bizonyitvánnyal iga
zoltatik, a melynek kerületében a termelési hely 
fekszik. 

~. Az ajánlatban kiteendö, hogy az ajánlott 
szén mily gúz:fejiesztö képességgel bir, azaz hogy 
egy kilogramm szén hány kil,ogramm vizet gözö
lögte~ el, továbbá az eléghet.len részek százalék 
mennyisége és a calorikus érték. 

10. A azénnek ara tonnanként vasuti kocaikba 
rakva bérmentve a. m. kir. Allamvasutak valamely 
állomására szállítva és pedig külön a darabos és 
külön a koczka!!zénre nezve külön az egy és kü
lön a háro1n évi szállításra számokkal és betük
k~l olvash~toan teendők ki, de kiteendő egyszers
mmd az aJánlaton a. szennek ára a vasuti kocsik ba 
f..,lraha, bérmentve a termelési helyhez legköze
lebb eső vasuti áilomásra is 

Ajánlatok, melyekben ja.vitások és vakará.sok 
fordulnak elő, figyelembe nem vehetők. 

. ll. Megengedtetik, hogy a fentebb kitüntetett 
egész menuyisÉgre vagy annak csak egy részére 
tétt~ssék ajánlat. 

12 • .Miu~en .ajánló kiit~les kivánatmikra pró
baszenat szálhtam, mely probaszen az ajánlati ár 
<:lapján fog fizettetni. · 

13. Az óO kros magyar bélyeggel ellátott 
l,jánlatok lepecsételve ezen kü!czimmel: 

"Ajánlat darabos és koczkaszénre a 91470 1 92. 1 

számhoz 11 lö~2. évi augusztus hó 23-ának déli 12 
ó~ájáig az. any~g- és Jeltárbeszerzési l!zakosztaly
nal benyuJtandok, vagy posta utján beküldendők. 

~4. Bánatpénz gyanánt az egy évre ajánlott 
menny1sóg értékének megt"cllelö ö szazalak kész
p~nzben vagy állami letétekre 11.lkalmas értékpa
plrokban lt>~l2, évi augusztus hó 22-ének déli 12 
óraig a m. kir. államvasutak budapesti föpé::tztá.
ránal leteendi. 

Az értékpapirok a budapesti, illetöleg bécsi 
töz~dón legn.tóbb Jegyzett, tizenuégy napnál n~m 
rég1bb utolso naptárfolyam ezerinti értékben -· 
azonban névértéken felül sohasem vétetnek 
számitásba. 

Az ajánlatban a. megtörtént letétel megemli· 
tendő, a:r. arról nyert elismervény azonban nem 
csatolandó az ajánlathoz. -

lo. Miudegyik "jánló tar ozik az által{l.nos 
feltételek 3. §-a értelmében ajánlathal az a felett 
hozandó határozatig kötele~ettségben maradni 
olyképen,. hogy ajá.n~attevö ha az ellenkezőt aján~ 
latában VIlágosan k1 nem köti, az ajanlata fölötti 
h~tá.rozathozatalig, azon ajánlattevő pedig, kinek 
&Jánlat~. elfogadta~ott, .elfogadott ajánlata alapján 
a szerzodés megkotéséig felelős marad. 

16. Különesen figyelmeztetnek & pályázni 
szándékozók, hogy ezen feltételektől eiterő aján
latok, továbbá olyanok, melyek nem a kitrtzött 
hat~rid.öig é~keznei::, vagy pótlólag vagy pedig 
táviratilag tetetnek - végre oly ajánlatok, me
lyekre nézve az előirt báno~otpénz le nem tétetett 
figyelembe vétetni nem fognak. ' 

17. A m. kir. államvasutak igazgatósága 
fentartj.a magának a jogot, hogy az ajánlatok közt 
- tekintet nélkül az árra -· szabadon választ
hasson, tov~hb.a hogy az ajánlott mennyiségböl 
tetszés szermti részmennyiség szállitAsát enged
h~sse át, h~ csak az illető ajáotl\tban az ellenkező 
VIlágosan k1 nem köttetik és végre hogy a czél 
elérésére tetszés szarint bármely más intézkedést 
Is tehessen. 

Budapesten, 1892. julius hó. 

A m. kir. államvasutak 
, igazgatósága. 

:<::·.·::. JUlius 27. 
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Pályáza ti hirdetés. 
A Bokszeg kö~ség szAkhellyel Bokszeg, Rep

szeg és Mouyoró k1sközségekből szarvezett bok
s:tegi körjegyzői állás elmozditás folytán megüre
sedvén, annak betöltése ta1gyában az 1886 : 22. 
t.-cz. 82. §-a értelmében nyilvános pályázatot nvi
tok, s a törvé~y ~.3 §·a értelmében megejte;dő 
választás határideJet a bokszegi körjegyzői irodába . 
folyó évi au~u~~~us hó 9-i-k napja
nak d. e. 10 orajara tűzöm ki. 

Felbivom az ezen állásra p{dvázni kivánokat 
hogy az 1883 : I. t.-cz. 6. §-a Útelmében feJsze~ 
relt kérvényüket hozzám a valasztást megelőző 
napig mutassll.k be. 

Borosjenő, 1892. évi julius hó 21.· 

Monti, 
föszolgabir6. 
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~irdetmény_ 
Mayer Sámuel aradi lakos a. Séga pécskai 

ut 5. számu telkén egy cognac-gyár felállitá-
sára telepengedély irá.ut folyamodván, az 1884. 
X VII. t.-cz. 27. § a. értfilmében a helyszini 
tárgyalás t: évi julius hó 30-án d. u. 4 órá-
ra kitüzetik, amely::e az érdek<>ltek meghi
va..tna~ azzal, hogy a telep helyszín és t.érv
ra.Jza es az üzem módjának leírása. f. évi ju
li.us ,hó, 2\:1-~g a. kapitánj:i hivatal. ipa.rügyi osz- . --41 
talyana.l nundenkor a luvatalos onik aiatt be- .. 
ttakinthetö s a telep elleni net.áni kifogások 
irásban ugyanott é!ös:.-.óval pedi1Y a helyszini 
~árgya.lás alkalmával mt>gtehe~ök, mert ha. 
1lyenek nem emeltetnek s ha köztekintetek 
gátlól&g fel nem merülendnek, a. telepetwe
dély az 1884 : XVII. t.-cz. 30. §-a. rendelke
zeséhez kÁpest ki fog adatni. 

Arad, 18g2. julius 15-én. 

. Sarlot Domokos, 
fökapitáuy. 

~®®~,e®ee~eez~ee~ 

Az Eperjesi-Népbank 

ltályhagyára 
aJánlia k_1ttinő mi~ii;;ég:i~ és szépségü gyártmányait fehér, szines és 
maJohk~ kalyhakban, valamint diszes kandallókban 
melye~ ez 1parágb~n e!sö rango~ foglalnak el, és ugy a magyar iparr>gyesüle:. 
valammt a nagymeltósagu m. ktr. kereskedelmi miniszter ur által is ki lettek 
tüntetve. 57.~ 4 _ _-, 

Jntá1;yos árak mellett a legRolidabb és legpontos •• bb kivitel biztosittatik. 
Takarek konyhák felállitása a tagjutánosabb árak mellett eszközöltetik. 

D11F Mintakönyv es árjegyzék kivi:natra bármentve. 
Fűraktár: Eperjesen (Sárosmegye). 

Képviselőnk : 

Eperjesi-Népbank kályhagyára. ~ 

~~eeeeee~~~$~sss~s~~e~ 

Hazánk kedvelt és rendkivül szénsavdus 

Szcíntói Sftl7iliiYII lrize 
kapható a kutkezelöség által megszabott igen elö· 

nyös árakon az aradi raktárban 

Flamm Li:pót szállitOn~l, 
valamint az összes füszerk.creskedésekben és vendéglökben. 

IIF' ! ! Kérjünk c:sak ,.Szántói fröcscsöt ! ! ~ 
424 lá-35 
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